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[Συνέχεια]

Ό  αρχιεπίσκοπος πανταχοϋ περιφερών 
κ τ ά  βλέμματα έπρόδωσε διά κ ινήματος 
: «κουσίου τρόμου τή ν  άρνησίν του , δπως 
’· -έκλέξη άποφασ·,στικήν στάσ ιν.

—  "Κν® ταχυδρδμον ! 4νέ*ραξεν. (Σελ\ς 339).

Ά λ λ ’ ό Ιη σ ο υ ίτη ς , έξεδήλωσε θαρρα- 
λεως την ίδ ικήν του.

— Ίδοΰ τ ί  φέρω έγώ ,ε ίπ εν ,δ σ τ ις  θά υπ 
ακούσω πά ντο τε  άπαρεγκλ ίτω ς είς τόν ά- 
γ ιώ τα το ν  ήμών πατέρα , κα ί είς τήν συν- 
είδησίν μου. Ά π ό  τή ς έσπέρας τα ύ τη ς  
θ’ άρχίσω νά υποδεικνύω είς τόν βασιλέα 
τόν κίνδυνον,όν δ ιατρέχει ή ψυχή του έν- 
όσψ εμμένει είς τήν σκολιάν αΰτήν όδόν. 
"Ισως ά λλο τε  δεν θά έπαναλάβω  τά ς σω
τηρίους παρ αγγελ ία ς, άς έκόμισεν είς τον 
βασ ιλέα  ό ίδών τήν οπτασίαν τοϋ Σ αλώ ν'

ά λ λ ά  τέλος πά ντω ν  θά υποστηρίξω  α ΰτά ς 
με δλον τό κϋρός μου. Θά παρακινήσω 
τόν βασιλέα  να κα τα σ τή ση  γνω στόν τόν 
γάμον του , υπόσχομαι δε νά παύσω  άπό 
τοϋ νά ε ίμ α ι πνευματικός του, άν αΰτός 
δέν ύποσχεθή ν’ άναγνωρίσϊ] δημοσία· τήν 
σύζυγόν του. Α ΰτή  είνε ή συνδρομή μου. 
Προσθέτω δέ δτι δλον τό τά γμ α  τώ ν Ι η 
σουιτών μέ παρακολουθεί είς την ένέρ- 
γε ιά ν  μου.

—  Ε ΰχαριστώ  , πάτερ μου, είπεν ή 
μαρκνισία άμείβουσα δ ι’ άστραπηβόλου



βλέμματος ευγνωμοσύνης τήν τόσον ευ
σταθή ύπόσχεσιν τοΰ πάτερ-Λ ασαίζ. Καί 
ύμεΐς, σεβασμ ιώ τατε, τ ί  θά πράξετε ;

Ό  αρχιεπίσκοπος δ ιά  δευτέραν φοράν 
έρωτώμενος μ ετά  τόσης ζωηρότητας δέν 
έτόλμησε πλέον νά δείξη υπεκφυγήν.

—  Π ρόκειται, ε ίπε, νά εκλέξω  μεταξύ 
της κυοίας Μ αιντενών κα ί τοϋ κυρίου 
Λουβοά.

Καί διέκοψε τήν φράσιν του δπως μ ει- 
διάση.

— Ά λ λ ’ ό έκ Σαλών π ε τα λω τή ς , έξη
κολούθησεν,ήρχισε τό εργον' δυνάμεθα ή 
μεΐς νά τό έξακολουθήσωμεν ώφελίμως ;

—  Τό είξεύρω, κύριε, άπήντησεν ά γ ε -  
ρώχως ή μαρκησία.

—  Λ οιπόν, κυρία, εινε δυνατόν ν ’ αμ 
φ ιβάλλω  περί τής έκλογής ; είπεν ό κ ύ 
ριος Ά ρ λ α ί, κα λύπ τω ν  τήν άμφ ιλογ ίαν 
του διά μ ιάς ΰποκλίσεως.

—  Ή κούσατε , κύριε έπ ίσκοπε ; είπεν 
ή μαρκησία πρός τόν Ία σ π ΐνο ν ' είσθε 
μάρτυς.

Ό  Ίασπ ΐνος έννόησε τό τε , δ ια τ ί τόν 
είχον κρατήσει είς τήν συνδιάλεξίν.

—  Λοιπόν, ειπεν ό πάτερ -Λ ασα ίζ , δέν 
θά μέ διαψεύσετε, κυρ ία ' δ ,τ ι δήποτε 
κα ί άν συμβη, έν ένί λόγω , τό δέχεσθε ;

— Ά π ό  τά ς  χεΐράς σας, μ ά λ ισ τα , πά 
τερ μου.

—  Λοιπόν θά Ιχω τήν τιμήν,κυρ ία , νά 
σας άποκαλέσω έντός δύο ήμερων Μ εγα- 
λ ε ιο τά τη ν .

Ό  αρχιεπίσκοπος συνησθάνθη τό σκλη
ρόν μάθημα, δπερ ό Ιη σο υ ίτη ς εδιδε 
πρός αΰτόν προφέροντα τόσον ίπ πο τ ικώ ς , 
άλλά  κα ί μέ τόσην υποκρισίαν ίσως, τήν 
λ έξ ιν , πριν ή τολμήση νά έπιχειρήση τό 
πράγμα.

—  ’Ώ  ! προηγούμαι ύμών κ α τά  τοϋτο , 
α ίδ εσ ιμ ώ τατε, ε ίπε, μορφάζων διά δευ- 
τέραν φοοάν δπως μειδιάση.

Καί έναπέθετεν ήδη τήν έπ ιστολήν τοϋ 
Π άπα είς τό θυλάκιον τής φοβεράς αΰτού 
περισκελίδος.

Ή  μαρκησία έξ εύμενείας ήθέλησε νά 
ύποθέση δτι τό τοιούτο προήρχετο έξ ά -  
προσεξίας.

—  Σ εβασμ ιώ τατε , τ φ  είπε, μέ συγχω - 
ρεΐτε' δέν έπ ιθυμώ ν ’ άπολέσητε κα ί αύτό 
τό έγγραφον. Ευδοκήσατε νά μοϋ τά έ γ -  
χειρίσνιτε ή νά τό δώσητε είς τάν πάτερ- 
Λ ασαίζ.

Ό  κ. Άρ-λαί εσπευσε νά δώση τήν π α 
π ικήν έπ ιστολήν είς τήν μαρκησίαν.

Έ νφ  δέ ό Ιη σ ο υ ίτη ς  έπεσφράγιζε τήν 
ύπόσχεσιν του διά βλέμματος πλήρους ε ι
λ ικρ ίνειας, ό άρχιεπίσκοπος έκρινε προτι- 
μότερον νά ταπεινώ ση τό βλέμμα κα ί νά 
έπιθέση τήν μ ίαν τών χειρών του έπ ί τής 
καρδίας του.

—  Αύριον λο ιπόν, είπεν ό πάτερ -Λ α- 
σα ίζ.

—  Αύριον, άπήντησεν ή μαρκησία.
—  Καί αύριον κα ί πά ντοτε ! είπεν έ- 

■πιτετηδευμένως ό άρχιεπίσκοπος.
Ά μφότεροι έξηλθον.
Η μαρκησία έκράτησε τάν Ίασπ ΐνον.

—  Λοιπόν, ε ίπ ε, φέρομαι πράς ύμάς

ώς φίλος ; έ'χω πάσαν έμπιστοσύνην ; ε ί
σθε άπό τοϋδε ό πνευματικός μου ;

—  ”Ω, κυρία, άπήντησεν ό άγαθός έ- 
πίσκοπος κλινώ ν τά γόνυ, έχετε πάσαν 
πεποίθησιν είς έμέ δ ,τ ι κα ί άν συμβή, ο ί- 
οςδήποτε κίνδυνος κ α ί άν μέ άπειλήση . 
Ό λ α  είς τόν κόσμον τά  παραβλέπω  ά π ε- 
να ντ ι ύμών, έκτός ένός κα ί μόνου, συγ
γνώ μην ! . . .

—  Τοϋ Γεράρδου, δεν είνε ά λη θ ές ;
— Ν αί, κυρία.
—  Σάς τό έπ ιτρέπω , είπεν ή μαρκη

σία μειδ ιώσα. Ν α ί' προτιμάτε αύτόν 
μάλλον ή έμέ. Ά λ λ ’ άφού γείνω  βασί
λισσα π ισ τεύετε  δτι δέν ε ίμαι ικανή νά 
τόν ύπερασπίσω ; Μεθαύριον θά σωθή. 
Α λ η θ ινά , τ ί  φρονείτε περί τοϋ Ιη σ ο υ ί
του κα ι τοϋ αρχιεπισκόπου, ο ΐτινες έξή λ- 
θον πρό ολίγου ά π ’ έδώ ;

—  Ο τι ό άληθινός Ιη σ ο υ ίτη ς  είνε ό 
άρχιεπίσκοπος κα ί δτι φοβείτα ι περισσό
τερον κα ί άπό έμέ τάν κύριον Λουβοά !

ΞΒ'
Η ΠΑΡΑ ΤΗΝ ΓΕ Φ Τ ΡΑΝ  Ο ΙΚ ΙΑ

Ό τ ε  ό Γεράρδος κα ί ό Βελαίρ έξηλθον 
έκ τοϋ Σαίν-Σύρ κα ί έπανήλθον είς Βερ
σαλλ ία ς μ ετά  τοϋ Ρ α κ ίνα  κα ί τοϋ Ρ υ 
βαντέλ , ήρώτησε τόν τελευτα ΐο ν τούτον 
τ ί  έσκόπευε νά πράξη ,άφού,μ ατα ιω θέντω ν 
τώ ν γυμ νασ ίω ν, έματαιοϋντο  κα ί τά  σχέ
δια αύτοϋ περί τοϋ πώς νά διέλθη τό έ- 
π ίλο ιπον τ·?5ς ήμέρας.

—  Δέν είξεύρω, άπήντησεν ό γέρων 
σ τρατιω τικός βαρυθυμών’ είς έμέ μόνον 
συμβαίνουν παρόμοια ά τυχ ή μ α τα . Δέν 
νομίζετε δτι είνε κωμωδία ;

—  ’Ό χ ι,ά πή ντη σ εν  άφελώς ό Ρ α κ ίνα ς , 
είνε τραγωδία  ; κύριε μαρκήσιε.

— Δέν όμιλώ περί τού έ'ργου σας, κύριε 
Ρ α κ ίνα  άνέκραξεν ό Ρ υβα ντέλ  δυστρόπως’ 
σάς έρωτώ άν δέν έματαιώθησαν τά  γυ 
μνάσια διά τίνος κωμωδίας λαβούσης χώ
ραν μεταξύ τοϋ βασιλέως κα ί τών μεγά 
λων κα ί τώ ν μικρών έφημερίων, ο ΐτινες 
εύρίσκοντο έκεΐ.

—  ’Ε νδέχετα ι, άπήντησεν ό Ρ ακ ίνας , 
έπ ίσης τεθλιμμένος ώς ό Ρ υβα ντέλ , μή 
έννοών δτι ό γέρων στρατηγός έθεώρει 
ζή τημ α  δλως προσωπικόν τόν α πο κλε ι
σμόν του έκ τη ς παραστάσεως.

—  Ή μ η ν έγκάθετος έκεΐ μέσα, προσ- 
έθηκεν ό Ρ υβ α ντέλ , κα ί εσπευσαν νά μέ 
άποβάλουν.Ίδού είς τ ί μοϋ έχρησίμευσεν ή 
προστασία τοϋ φίλου μου, σεβασμ ιωτάτου 
έπισκόπου Τ ρ ο ίας .Ώ ! έ'πρεπε νά μή έμ π ι- 
στευθώ τόσω πολύ τήν σεβασμ ιότητά  του.

—  Έ λ α  δά ! είπεν ό Λαβερνή μειδιών, 
μή παραπονησθε κ α τά  τοϋ Ίασπ ίνου , τοϋ 
είλ ικρ ιν ίσ τάτου τών άνθρώπων.

— Εΐμεθα σύμφωνοι,άλλά  με άπέβαλαν!
—  Καί έμέ έπ ίσης, είπον ταΰτοχρόνως 

ό Βελαίρ κα ί ό Γεράρδος.
—  Κ αί έμέ έπίσης ! . .  έψιθύρισεν ό Ρ α 

κ ίνας.
—  ”Ω, σεΐς δά ! . . είπεν δ Ρ υβα ντελ  

γογγύζω ν μετά  μορφασμού πλήρους υ π 
α ιν ιγμ ώ ν.

—  Ή μ εΐς τ ί  ; είπεν ό Γεράρδος.

—  Σεΐς, άνέκραξεν ό στρατηγός α ν ί
κανος νά κρύψη δ ,τ ι ήσθάνετο ή καρδία 
του, θά μέ καλημερίσετε εύγενώ ς’ θά έξ- 
ακολουθητε νά μέ άπομακρύνετε άβρο- 
φρόνως κα ί δταν έγώ  στρέψω τά  νώ τα ,θά  
είσέλθετε είς Σαίν-Σύρ διά τίνος μικράς 
π λ α γ ία ς  θύρας κα ί τά  γυμ νάσ ια  θ ’ άρχί- 
σουν έκ νέου.

Οί τρεις άνεκραύγασαν, ό δέ Γεράρδος 
διεμαρτυρήθη ' ά λλ ’ούδέν ϊσχυε νά κ α τα 
νίκηση τήν ίσχυρογνώμονα φ ιλο τιμ ία ν  τοΰ 
στρατηγού.

—  Έ χ ω  Ιν μέσον νά σάς πείσω , κύριε 
μαρκήσιε, είπεν ό Ρ α κ ίνα ς ' όδηγήσατέ με 
διά τη ς άμάξης σας εις Παρισίους παρά τή 
συζύγψ  μου κα ί θά ϊδητε άν θά έπιστρέψω 
είς Σαίν-Σύρ. Πώς έπεθύμουν άληθώς χά 
ριν τής εύδοκιμήσεως τή ς Γαβο ! ί α c  νά 
έπιστρέψω πράγμ ατι ε ίς  Σαίν -  Συρ μέ τό 
χειρόγραφόν μου, μ ετά  τήν άναχώρησιν 
σας ! ά λλά  φεΰ ! . . .

—  Ά ρκετά  θά μέ χλευάσουν, ά π ή ντη 
σεν ό Ρ υβα ντέλ , έπειδή μετά  τήν πρόσ- 
κλησιν τοΰ φ ίλου μας Ίασπ ίνου , άνεκο ί- 
νωσα είς μερικούς δτι έμελλον νά ύπ ά γω  
είς Σαίν-Σύρ διά τά  γυμ νάσ ια .

—  Καί ύπ ή γετε  πράγμ ατι.
— Ά λ λ ά  τά  γυμνάσ ια  ;
—  Σάς ικ ετεύω , χάριν τής τ ιμ ής μου,, 

κύριε μαρκήσιε, άνέκραξεν ό Ρ ακ ίνας νά 
προσποιηθήτε δτι παρευρέθητε είς α ύ τά .

—  Ν αί, να ί ! . . είπεν ό Γεράρδος κα ί 
ό Βελαίρ θλίβο ντες άλλήλω ν τήν χεΐρα 
μετά  συνεννοήσεως, είνε πάρα πολύ σπου- 
δαΐον νά π ιστευθή  δ τι έγένετο ή παρά- 
στασ ις κα ί δ τι δλοι ήμεΐς παρευρέθημεν 
έν α ύτή .

—  Έ γώ  δηλώ δτι θά τά βεβαιώσω , 
είπεν ό Βελαίρ.

—  Καί έγώ  έπ ίσης, είπεν ό Γεράρδος.
—  Καί έγώ  δέν θά καυχηθώ δτι ά π έ- 

τυχον, ε ίπε τεθλιμμένος ό Ρ α κ ίνα ς . Πολύ 
θά έχαίροντο οι έχθροί μου.

—  Ε ίμαι λοιπόν κα ί έγώ  ήναγκασμέ- 
νος, είπεν ό Ρ υβα ντέλ  έξοικειούμενος 
όπωσοϋν μέ τήν θέσιν του, νά σάς μιμηθώ 
κα ί νά  ίσχυρισθώ δτι είδον τά  γυμ νά 
σματα  τη ς Γοθο.Ηαι·. Είνε ψεϋδος' ά λλ ’ 
άφοϋ εύρίσκομαι είς Β ερσαλλίας, μά τόν 
Θεόν ! άς ψευσθώ κα ί έγώ  δπως οί άλλο ι.

Ό λ ο ι έγέλασαν.
—  Μοϋ έρχεται δμως μ ία  ά λλη  ιδ έα , 

έξηκολούθησεν ό Ρ υβ α ντέλ , δτι δέν δύνα
μαι νά είπώ  αύτό  τό ψεύδος.

—  Δ ια τ ί.
—  Δ ιότι δέν γνωρίζω  οΰδέ μ ίαν λέξιν· 

έκ τή ς τραγωδίας κα ί θά μ ’ έκλάβουν ώς 
άνόητον άν μ’ έρωτήσουν τ ι περί α ύτής.

—  Τ ίποτε εύκολώτερον, είπεν ό Βελαίρ ' 
θά σάς μάθω τάν πρώτον σ τίχον ' κρατή— 
σατέ τον καλά  είς τήν μνήμην σας :

Ε ις τόν ναόν προσέρχομαι ιδού τοΰ ΑΙωνίου . . .
Κ αί άφοϋ δέ α π α γγε ίλ ετε  αύτόν τόν 

στίχον, τό τε  προσποιεΐσθε ύφος μυστη
ριώδες, κα ί αύτά άρκεΐ διά νά σάς π ι -  
στεύσουν.

—  Δέν εινε κακόν τό μέσον τή  άληθεία" 
άς δοκιμάσωμεν :

Εις τόν ναόν τοΰ Αιωνίου προσέρχομαι . . ·



—  Ό χ ι,  '6χι ! άνεκραξε σφοδρώς ό Ρ α - 
χϊνοες.

Ρ υ -—  "Ετσι είνε ! . . . άπήντησ=ν ο 
βαντέλ .

—  Ό  σ τίχο ; τότε θά ήτο έσφαλμένος ! 
προσέξατε, έπέμεινε λέγω ν 6 Ρ ακ ινας . 
Ά λ λ ά  μοϋ ήλθεν είς τόν νοΰν κα ί έμέ μ ία  
Ιδέα" ά ν τ ί ν ’ άναφέρν) στίχους άπεσπα - 
σμένους, τοΰς οποίους ί’σως ό κύριος μαρ- 
κήσιος δέν θά ένθυμηθή, καλλ ίτερα  θά 
πράξη νά έ'λθν) μαζί μου, θά τοΰ διηγηθώ 
ττ,ν πλοκήν τής τραγωδ ίας κα ί θά έ'χτ) 
πλήρη περί α ΰτής γνώ σ ιν.

—  ”Ω ! δέχομαι, είπεν ό Ρ υβαντέλ . 
Ά ς  άναχωοήσωμεν' ελα , Γεράρδε' ελα, 
μουσικέ.

— Ή μεϊς τή ν  γνωρίζομεν τήν τρ α γω 
δ ία ν, άπήντησαν οί δύο νέοι.

—  Έ σκόπευον, είπεν ό Ρ α κ ίνα ς , νά 
παρακαλέσω τόν μαρκήσιον νά δεχθή τό 
•ταπεινόν μου γεΰμα.
- —  Καί έγώ  έσκόπευον νά σας παρα
λάβω  δλους νά γευμ ατίσ ετε μαζί μου.

—  Δ ι’ ήιχάς είνε άδύνατον, άπήντησεν 
it Γεράρδος κα ί ό Βελαίρ.

Καί ό Γεράρδος είπε κρυφίως είς τό 
©ύς τοΰ Ρ υβ α ντέλ '

— Πάρετε μαζύ σας τόν Ρ ακ ίναν !
Ό  δέ Βελαίρ ελεγε ταΰτοχρόνως πρός 

τόν Ρ ακ ίναν κρυφίως'
—  Πάρετε μαζύ σας τόν κύριον Ρ υ -  

€ ζ ν τ έλ .
Ό  στρατηγός τό τε προσεκάλεσε τόν 

π ο ιη τή ν  ν ’ άνέλθν) είς τήν άμαξαν του 
κ α ί άνέλαβεν όμοΰ τήν είς Παρισίους ά
γουσαν. Κ ατά  τήν άναχώρησιν ά δ ιαλε ί- 
π τω ς  διημείβοντο καί διεσταυροΰντο με- 
μ αςύ των τεσσάρων νεύματα  συνεννοήσεως 
■δσα δέν δ ιαμείβοντα ι είς δέκα συνεδριά
σεις έν στοά έλευθέρων τεκτόνω ν.

Ό τ ε  ό Γεράρδος κα ί ό Βελαίρ ά π έ - 
μειναν μόνοι,

—  Τώρα άς φύγωμεν, είπεν ό Βελαίρ. 
Ή  προσφιλής Β ιο λέττα  πρέπει ν ’ ά νη -

—  Πολύ καλά , άπήντησεν ό Γεράρδος, 
ά λ λ ’ έγώ  άνησυχώ  περισσότερον τη ς Β ιο- 
λ έ τ τ α ς . Μή λησμονήσης δτι ό κύριος 
Λουβοά γνωρίζει τ ά  π ά ν τ α  κα ί δ τι άν 
?>έν λάβωμεν έκτάκτους προφυλάξεις, θά 
μάθη καί τό μόνον πραγμα, τό όποιον 
εως τώρα δέν γνω ρ ίζει, ώς τοΰλάχ ιστον 
ελπ ίζω , θά μάθγι ποΰ έκρύψαμεν τήν Β ιο- 
λ έτ τα ν .

—  Κ αί αυτός είνε ενας λόγος περισ
σότερος, δπως δείξωμεν περίσκεψιν' πρέ
π ε ι νά νομίζουν δ τ ι εύρισκόμεθα είς Βερ
σαλλ ίας ή είς τά  περίχωρα' πρέπει νά  νο
μίζουν πά ντοτε δτι εύρισκόμεθα είς τό 
αντίθετον μέρος έκείνου δπου εύρίσκεται 
ή Β ιο λέττα . Νά παραγγείλω μεν γεΰμα 
είς κάποιον μέρος, νά προσποιηθώμεν δτι 
περιπατοΰμεν άναμένοντες κα ί τόν περί
πατον αυτόν θά έκτελέσωμεν τρέχοντες 
'άπό ρυτήρος δ ι’ άποκέντρων όδών.

—  Ισως μας άκολουθήσουν.
—  Ίσως κα ί δ ι’ αΰτό άκριβώς έρχομαι 

μ αζί σου δπως έπαγρυπνώ . Θά προηγεί
σα ι τρέχων' έγώ  θά ε ίμ α ι οπισθοφυλακή

και ΰα σ τα μ α τώ  απο καιρού εις καιρόν 
είς εκατόν όργυιών άπόστασ ιν άπό σοΰ, 
διά νά βλέπω άν κανείς μας παρακολουθή. 
Δ ιά νά μάς παρακολουθήσουν πρεπει νά 
τρέξουν κα ί άλλοίμονον είς έκεΐνον τόν 
όποιον ίδώ νά τρέχν) δπισθέν μου !

—  ’Έ σ τω , καλέ μου φ ίλε , είπεν ό Βε
λα ίρ ' άφοΰ έφευρίσκγις ιδέας ύπέρ έμοΰ 
άναπληρών τήν Πρόνοιαν, δέχομαι. "Ας 
ίππεύσωμεν λο ιπόν κα ί άς άναχωρήσωμεν' 
οί ΐπ π ο ι μας εύρίσκονται πλησίον της δε
ξαμενής. Ά ς  τούς παραλάβωμεν κα ί άς 
παραγγείλω μεν έντα υτώ  τό περίφημον 
γεΰμα.

Ό  Γεράρδος έλαβε τόν βραχίονα τοΰ 
Βελαίρ.

—  ’Ά λλο  σφάλμα α ΰ τ ό ! ε ίπ εν ' οι άν
θρωποι, ο ϊτινες θέλουν νά γευματίσουν, 
δέν παραλάμβάνουν τοΰς ίππους των διά | 
νά περιπατήσουν. Οί ΐπ π ο ι μας πρέπει νά 
μείνουν είς τόν σταΰλον, είς τρόπον ώστε 
άν μάς κατασκοπεύουν, νά νομίσουν δτι 
δέν θ’ άπομακρυνθώμεν πολύ, άφοΰ άφή - 
σωμεν τοΰς 'ίππους είς τόν σταΰλον.

—  Λοιπάν θά ύπάγωρ,εν πεζοί είς Πα
ρισίους ; είνε πολΰ μακράν.

— Καθόλου. Θά ύπάγωμεν νά περιπα- 
τήσωμεν πρός τό μέρος τών σταύλω ν τών 
σωματοφυλάκων. ’Έ χω  έκεϊ μερικούς κ α - | 
λοΰς φίλους, ο ϊτινες θά μάς δανείσουν δύο . 
ίπ π ο υ ς ' θά έξέλθωμεν άπό τήν μικράν ! 
θύρα, θά διέλθωμεν διά τώ ν άμπελώνων 
κα ί τοΰ δάσους τη ς Βουλώνης κα ί θά φθά- 
σωμεν είς τό προάστειον τοΰ Α γ ίο υ  Γερ
μανού. Πρέπει ν ’ άποφύγωμεν π α ντ ί σθέ- 
νει έντός τών ΙΙαρισίων τήν συνοικίαν 
τοΰ μεγάρου τοΰ Λουβοά, δπου περιφέ
ρονται π ά ντο τε  κατάσκοπο ι. Ά μ α  φθά- 
σωμεν είς τήν άριστεράν όχθην τοΰ Σ η- j 
κουάνα, άφίνομεν τοΰς 'ίππους διά περισ- 
σοτέραν προφύλαξιν εις τήν συνοικίαν τοΰ 
Ά γ ιο υ  ’Ιακώβου καί διευθυνόμεθα πεζοί 
πρός τό μυστηριώδες μέρος. Αΰτό σημαί
νει νά είνέ τ ις  ά ξ ιω μ ατικός , φ ίλ τα τ έ  μου' 
καταστρώ νει άμέσως Ιν σχέδιόν πορείας, 
δπως σΰ αΰτοσχεδ ιάζεις Ιν φσμα. Ε μ 
πρός ! . . .

Ό  Βελαίρ κκταγοητευμένος ύπήκου- 
σεν ώς μ αθητή ς. Ή κολούθησε τόν Γεράρ
δον βα ίνοντα βραδέως ώς π ερ ιπα τη τή ς ά
νετος πρός τό παρά τήν δεξαμενήν κ α - 
πηλεΐον τοΰ Μ εγάλου Μονάρχου κα ί ά -  
σχοληθέντα  έπ ί Ιν τέταρτον της ώρας 
νά παραγγείλτ] γεΰμα συνιστάμενον έξ έ- 
δεσμάτων, ών ή παρασκευή ά π ή τε ι δσω 
τό δυνατόν περισσότερον καιρόν, ά π α ιτή -  
σαντα  δ’ έν τα υ τώ  νά προετοιμασθή τ ά 
χ ισ τα  τό γεΰμα. ‘Ο ξενοδόχος παρεκάλε- 
σεν αΰτόν νά  λάβη τή ν  καλωσύνην νά 
κάμν) ενα περίπατον έν τ φ  μεταξΰ διά 
νά μή περιμένη. Ό  Γεράρδος, άφοΰ έμεμ- 
ψιμοίρισεν ολίγον, έπ ί τέλους σ υγκα τέ- 
νευσεν. Περιεπάτησεν είς τά ς  όδοΰς επ ί 
τ ινα  ώραν ποιών πολλούς ελιγμούς κα ί 
άφοΰ έπείσθη δτι οΰδείς τόν παρηκολού- 
θει είσήλθε μ ετά  τοΰ φίλου του είς τοΰς 
σταύλους τώ ν  σωματοφυλάκων. Μ ετά εν 
τέταρτον της ώρας έξήρχοντο διά τη ς  μ ι- 
κράς θύρας, άμφότεροι δέ έπ ιβα ίνοντες έξ-

α ιρετων ίππω ν , ετραπησαν εις την προς 
άριστεράν όδόν, προχωροΰντες μέ βήμα 
περιπάτου.

Ό  Γεράρδος άφησε τόν σύντροφόν του 
νάπροπεράση κα ί άνέμενεν έπ ί τ ινα ς σ τ ιγ -  
μάς νά ϊδη μήπως κανείς τούς ήκολού- 
θει. Οΰδ ένα διακρίνας, έκέντησε τόν ίπ 
πον του κα ί μ ετά  τοΰ Βελαίρ ήρχισε νά 
τρέχη μ ετά  καλπασμού τα ιούτου, ώστε 
νά διανύωσι τέσσαρας λεύγας τήν ώραν. 
Ό  ήλιος προσήγγιζεν ήδη είς τήν δύσιν. 
Ή  έξοχή ήτο γαλήνιος κα ί ήρω ματι- 
σμένη' οί δύο ιπ π ε ίς  φροντίζοντες νά 
βαίνωσι βάδην, δτε είσήρχοντο είς μέρος 
κατωκημένον, άπεζημ ιοΰντο δ ι’ έμμανοΰς 
καλπασμού είς τά ς έρημους οδούς.

Διήλθον τοιουτοτρόπως διά τοΰ δάσους, 
οΰ ή σκιά βαθμηδόν έπυκνοΰτο, άπέβη- 
σαν είς τήν άριστεράν όχθην τοΰ Σηκουά
να έπ ί σχεδίας άντικρΰ τώ ν  Α πομ άχω ν 
κα ί είσέδυσαν είς τά ς  όδοΰς τώ ν Παρι- 
σίων μέχρι τής π λ α τε ία ς  τοΰ Α γ ίο υ  Ά ν -  
δρέου τώ ν Τεχνών. Α ΰτόθι παρέδωκαν 
τοΰς ΐππους τω ν πρός φύλαξιν άσφαλή είς 
πανδοχεϊον, δπου ό Βελαίρ ήτο γνω στός, 
σειόμενοι δέ δπως ζωογονήσωσι τά  ναρ- 
κωθέντα  μέλη των διηυθύνθησαν πρός τήν 
όχθην.

Είχεν ήδη έπέλθει ή εσπέρα’ ό π ο τα 
μός χλιαρός κα τα σ τά ς έκ τή ς θερμότη
τας τώ ν παρελθουσών ήμερών έκύλιε τά  
ύδατά  του, πράσινα ώς ό σάπφειρος τό 
χρώμα, ά τ ινα  έκαμον ν’ άφοίζωσι πολλοί 
κολυμ βητα ί, λουόμενοι παρά τά ς  άμμώ - 
δεις παραλίας τή ς νήσου τοΰ Α γ ίο υ  Λου
δοβίκου κα ί τής νήσου Λουβιέ. Οί κά 
τοικο ι , χάριν τής δρόσου, έξήρχοντο τώ ν 
οικιών των ή προέβαινον είς τ ά  παράθυ
ρα. Ό  Γεράρδος κα ί ό Βελαίρ διά νά φ α - 
νώσιν δσω τό δυνατόν όλιγώτερον, ά νήλ- 
θον π ά λ ιν  τή ν  νήσον τοΰ Α γ ίο υ  Λουδο
βίκου, έρήμην ώς π ά ντο τε , κα ί κατήλθον 
πρός τήν όχθην διά  τής κλ ιτύο ς, ένθα 
κ ε ΐτα ι τό ποτιστήοιον τής παροχθίου ό- 
δοΰ Δελφίνος.

Έ κ ε ΐ έναύλωσαν λέμβον δ ιά  νά μ ετα - 
βώσι νά λουσθώσιν είς τόν δρμον Ρ α πέ , 
ώς έπροφασίσθησαν. Ά λ λ ’ δταν έφθασαν 
είς τήν καμπήν τοΰ ποταμοΰ μεταξΰ τών 
δύο νήσων, έ'σπευσαν νά  πλησιάσω σιν είς 
τόν δρμον τοΰ Α γ ίο υ  Π αύλου. Έ κ ε ΐ ό 
Βελαίο άποβιβασθείς έδραμε πρός άγοράν 
τροφίμων, ήγόρασεν ορνίθια ψ η τά , άρτους, 
οίνον βουργουνδικόν, πλακο ύντα ς , χ α μ α ι- 
κέρασα, έκόμισε π ά ντα  τα ΰ τα  είς τήν 
λέμβον, έν γ  άνέμενεν αύτόν ό Γεράρδος, 
ήτο δέ ήδη νΰξ βαθεΐα δτε κατήλθον μέ
χρι τή ς γεφύρας τής Μαρίας, ής α ί γο τ- 
θ ικα ί ο ίκ ία ι ήρχιζον νά φ ω τ ίζω ντα ι.

Ή  γαλήνη  είχεν έπανέλθει. Οί λουσ
μένοι είχον έπιστρέψει είς τά ς  οικίας των 
κα ί έδείπνουν' τήδε κακεΐσε ήκούετο ό 
κρότος τοΰ ξυλίνου σκεπάσματος έπανα - 
π ίπ το ντο ς έπ ί τώ ν παρά τήν όχθην τοΰ 
ποταμοΰ τοποθετημένων έν είδει κλωβών 
ιχθυοτροφείων, έξ ών οί πορθμείς έξή γα - 
γον τόν κυπρίνον ή τόν έ'γχελυν τόν προ- 
ωρισμένον πρός εΰω χίαν έντός τοΰ π λη - 
σιοχώρου καπηλειού . Ό  Γεράρδος προσέ-



δεσε τό άκάτιον είς τό τρίτον ύπόβαθρον 
τή ς γεφύρας τής Μαρίας, ύπό μ ίαν τώ ν 
ολίγων οικιών τών εγειρόμενων αυτόθ ι.

Ό  Βελαίρ , οστις παρετήρει μ ετ ’ ά π λη 
στου προσοχής, είδεν εις παράθυρον κεί
μενον άνωθεν αύτοΰ φάσμα προσφιλές, δ
περ έξηφανίσθη έκπέμψαν κραυγήν χαρμό- 
συνον, έπανήλθε δέ μ ετ ’ ολίγον κα ι Sppt— 
ψεν έντός τοΰ άκατίου κλ ίμ ακα  έκ σχο ι
νιού, ού ή μ ία  άκρα ήτο στερεώς προσδε- 
δεμένη είς τήν σιδηράν άγκυρίδα τοΰ π α 
ραθύρου.

"Επεται συνέχεια.

FORTUN0 BOISGOBEY

Τ Ο  ΚΟΜΜΕΝΟ ΧΕΡΙ

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ
[Συνέχεια]

’Άνθρωπός τ ις  έφάνη έπ ί τοΰ ούδοΰ α
κολουθούμενος ΰπό υπηρέτου κρατοΰντος 
κηροπήγιον. Είς τήν λάμψ ιν τοΰ φωτός ό 
έξάδελφος τής Α λ ίκ η ς  άνεγνώρισε τόν 
συνταγματάρχην Βορισώφ.

Ό  συνταγματάρχης ώμίλησεν έπ ί βρα
χύ πρός τάν υπηρέτην συνοδεύων τήν ο
μ ιλ ία ν  του διά  χειρονομιών Εκφραστικών.

—  Τοΰ λέγει πώς θά ’ξαναέλθη , έσκέ
φθη ό Μ άξιμος, κα ί ό ύπηρετης τοΰ δει— 
κνείει πώς άμα κτυπήση  θά τοΰ ανοίξουν

‘Η θύρα έπανεκλείσθη κα ί ό Βορισώφ 
βαδίζει πρός τά μπουλβάρ Μαλέρμπ.

Κ αί ήδη ό όπλοδιδάσκαλος κ α ί ή ώραία 
μελαγχροινή έπαναφα ίνο ντα ι όπισθεν τοΰ 
παραθύρου, άκολουθοΰντες διά τώ ν  οφθαλ
μών τόν συνταγματάρχην. Ωστε τόν πε
ριμένουν νά έπανέλθη

Νά κάμω καί ’γώ  καθώς α ΰτο ί ή νά 
έξέλθω διά νά ίδω ποΰ π η γα ίνε ι.

Ό  Μ άξιμος έπροτίμησε τήν τελευτα ία ν  
αΰτήν σκέψιν.

—  Ά κο υσ ε ,ε ίπ εν  είς τάν σύμμαχόν του 
Βιδάρ, θέλω ν ’ ακολουθήσω έκεΐνον ποΰ 
Ιφ υγε ..,

—  Είνε ’ψηλός ’σάν τά Πρώσσο, άλλά  
δεν είνε ό ί'διος.

—  Ό χ ι ,  °Χ.ι> δέν είνε ό Πρώσσος. Είνε 
ό έ'νας άπό τούς δύο, ποΰ ήλθαν μαζύ μ ! 
τήν κυοία.

Θά τάν ακολουθήσω έ'ως τό άκρον τής 
όδοΰ κα ί θά γυρίσω π ά λ ιν .

—  Εΰκολον είνε. Θά σάς ανοίξω καί 
άμα γυρίσετε κ τυπ ά τε  τό γ υ α λ ί τοΰ π α 
ραθύρου.

Ό  Μάξιμος βεβαίως ετυχε τοΰ εΰγενε- 
στέρου τών θυρωρών.

Ο συνταγματάρχης έπροχώρει' ό κΰρ 
Βιδάο £συρε τά σχοινίον κα ί ό Μάξιμος 
έξήλθεν.

Ειδεν δτι ό Βορισώφ προηγείτο αΰτοΰ 
περί τά  δεκαπέντε βήματα  κα ί συγχρόνως 
άνθρωπόν τ ινα  βη μ ατίζο ντα  κα τά  τήν 
είσοδον τής όδοΰ Ζουφροά, κα ί τώ  έφάνη 
δτι ήτο  ό άμ αξηλάτη ς τή ς βικτωρία/: .

—  Κ αλά, έσκέφθη, ’μπορώ νά τόν ά

φήσω νά προχωρήση, ό ά μ αξηλάτη ς μου 
θά μοΰ ’πή άπό ποιον μέρος έπήγε.

Κ αί Ιμεινεν έκεΐ άποκρυπτόμενος έν τή  
σκιά τοΰ τοίχου άναμένων άπό μακράν τό 
συμβησόμενον, Ό  συνταγμ ατάρχης βαδι- 
ζων ταχέω ς εφθασεν είς τό μπουλβάρ Μα- 
λέμπρ καί έκεΐ παρατηρήσας τόν άμαξη- 
λά τη ν  Ιβη πράς αΰτόν.

Ή  πράξις α ΰτη  έξέπληξε τάν Μάξιμον 
συγκεντρώσαντα δλην τήν προσοχήν του 
έκεΐ.

Ή το  πολΰ μακράν, ώστε δέν ήκουε, 
καί ήπόρει τ ί  ήδύνατο νά εϊπη ό Βορισώφ 
πράς έκεΐνον.

Ή  συνδ ιάλεξιςπαοετάθη  πλέον άφ ’ δσον 
άνέμενεν. Ά λ λ ά  τέλος ό Βορισώφ είσήλθε 
καί άπεκρύβη είς τά σκότος.

Ό  Μάξιμος μικρόν ί τ ι  άναμείνας, ΐνα  
άπομακρυνθη ό Ρώσσος εσπευσε πράς τό 
μπουλβάρ.

Ό  άμ αξηλάτης ή νκπ τε  τήν π ί π α ν  του 
σπεύδων πρός τό όχημά του.

Φθάς είς τό άκρον τής όδοΰ ό Μάξιμος 
έ'στη, ο ίπτων τό βλέμμα δεξιά καί αρι
στερά.

Ό  συνταγματάρχης ήτο ήδη μακράν. 
Έ βάδιζε μεγάλο ις βήμασι κα ί δέν έσκέ
π τετο  βέβαια νά έπιστρέψη όπίσω. Α σ φ α 
λής έκ τοΰ μέρους τούτου ό Μάξιμος εβη 
πράς τόν άμ αξηλάτην του, δστις τάν ά - 
νεγνώρισεν ήδη κα ί έγέλα .

— Ά  ! άφέντη ! δέν’ξέρεις, είπεν,ό κύ
ριος τής κυράς ήθελε νά μέ τραβήξη μέ 
τό μέρος του ,μ ά  καλά  τοΰ τήν έπούλησα.

Φαντάσου ποΰ άμα μέ είδε τοΰ ξυνοφά- 
νηκε κα ί μ ’ έρώτησεν άν έ'φερα κανένα 
ά γώ γ ι είς τήν όδόν Ζουφροά.

Έ κα τά λα β α  τ ί τρέχει κα ί τοΰ’κόλλησα 
μ ιά  ιστορία, γ ιά  νά  τόν μάθω νά μή κάνη 
τόν έ'ςυπνο. Τοΰ ε ίπα  πώς περιμένω ενα 
γιατρό ποΰ μ’ έ'χει μέ τάν μήνα κα ί είχε 
άρρωστο σ’ έκεινο τά μεγάλο σ π ίτ ι είς τό 
μπουλβάο.

—  Α λ ή θ ε ια  ; άνέκραξεν ό Μ άξιμος, 
τάν εδιωξες ; καλή ιδέα κα ι θά τό λάβω  
ύ π ’ δψιν άμα κανονίσωμεν τοΰς λογαρ ια
σμούς μας.

—  "Εννοια σας κα ί τό ξέρω ’γώ . Ά μ  
φ α ίνετα ι ό άνθρωπος. Έ κ α τά λα β α  πώς 
είνε ό σύζυγος αΰτάς κα ί ζηλιάρης μ ά λ ι
σ τα , κα ί θέλετε νά τοΰ π α ίξετε  καμμιά 
ίστοοία.

—  ’Μπορεί . . . μά δέν 
νά τόν πας κάπου ;

—  Β έβαια  κα ί μοΰ πρότεινε. Δέν του 
καλοάρεσε νά μέ βλέπη νά στέκω κοντά 
έκεΐ ποΰ άφηκε τήν κυρά του.

Τά μυρίζετε εύκολα φα ίνετα ι , γ ια τ ί 
έκατάλαβε πώς κάθομαι γ ιά  καμμιά δου 
λειά  έδώ.

’Στήν άρχή μοΰ είπε νά τόν πάω  σπ ίτ  
του, δυο βήματα  μακρυά.

—  Όδός Β ιν ιύ  ;
— Ν αί, όδός Β ιν ιύ , ’ στήν γω νιά  τοΰ 

μπουλβάρ Κουρσέλ. Φ αίνετα ι πώς ’ξέρτε 
ποΰ κάθετα ι. Καί δέν τό λέω  γ ιά  νά ’πα ι 
νεθώ, μά κα ί δέκα φράγκα νά τοΰ ζη 
τούσα θά μοΰ τά  ’δινε, γ ια τ ί είχε ανάγκην 
νά μή πάη μέ τά  πόδια

σου εποοτεινε

Μοΰ είπε δυο τρεις φοραίς πώς είνε 
βιαστικός κα ί πώς σέ δέκα λ επ τά  θά έ'χω 
γυρίσει ’π ίσω . Ό  γιατρός θ ’ άργήση νά 
κατέβη . . . κα ί δέν θά τά καταλάβη  κ ’ 
ε'να σωρό λό γ ια  ! Μά όέν βαουέσαι . . . 
Καί είκοσι φράγκα νά μοΰ ’δινε π ά λ ι δέν 

ά π ή γα ινα .
Ό τα ν είδε π ε ιά  πώς τό ψάρι δέν έδάγ- 

κανε, τό ’βαλε στά  πό δ ια .Σ το ιχ ημ α τίζω  
πώς είνε φθασμένος είς τό μπουλβάρΚουρ- 
σέλ.

Ό  Μάξιμος δέν Ικρινε καλόν νά υπο
στήριξή τό στο ίχημα. Έ π ίσ τευεν , δτι ό 
Βορισώφ Ικαμε βεβαίως άρκετάν δρόμον 
καί περιπλέον δτι είχε σοβαρούς λόγους 
διά νά σπεύδη ούτω , λόγους τοΰς οποίους 
ύπέθετεν δτι έμάντευεν.

—  Τόν πεοιμένουν νά δειπνήση, έσκέ
π τετο . Μόνον δέν ’μπορώ νά έννοήσω τ ί  
θέλει ποΰ πη γα ίνε ι είς τό μέγαρον του,

"Οπως δήποτε ελαβε ποοφυλακτικά μέ
τρα, καθ ’ ήν πεο ίπτω σ ιν ήθελεν έπ ιστρέ
ψει ό Βορισώφ.

— Π αλληκάρι μου, είπεν, έ'καμες καλά  
ποΰ τόν εδιωξες κα ί σέ βεβαιώ πώς δέν 
θά χάσης. Θά ξαναγυρ ίση , κα ί έπειδή 
πρέπει νά τόν έπ ιβλέπω , ’πά γω  έκεΐ κ ά τω  
ποΰ εχω μ ία θέσιν.

Θά μείνης έδώ κα ί νά ποοσέχης καλά . 
Θά πέραση πά λ ιν  άπό ’δώ κα ί άμα γυρίσω 
νά μοΰ ’πης τ ί  θά ’δης.

—  Τί λ έτ ε , πώς θά ξαναγυρίση π ά λ ι. 
Έ γώ  έ'λεγα πώς πη γα ίνε ι νά κοιμηθη, μά 
άλήθεια  οί ζνιλιάριδες δέν κοιμοΰντα ι . . „ 
κα ί αΰτάς τά ’ξεύρει πώς ή γυνα ΐκά  του 
δέν είνε μόνη.

Τόρα ποΰ τό ’φερε ή ομ ιλ ία , γ ιά  ’π£ 
μου, άφέντη , ποιάς είνε έκεΐνος ό άλλος ; 
Θά είνε άδελφός του, γ ια τ ί έ'χουν κα ί οί 
δυο τό ί'διο σκαρί.

—  Σ ω στά , αΰτά  είνε, άπεκρίθη ό Μά
ξιμος μή έπ ιθυμών νά καταστήση  γνω 
στήν τήν ΰπόθεσιν είς τόν άμ αξηλάτην 
του.

Π άγω είς τήν θέσιν μου. Ά ν  μοΰ έτύ - 
χαινε α νάγκη  βοήθειας, ’μπορώ νά σέ λο
γαρ ιάζω  ;

—  Καί βέβαια . Μόλις φω νάξεις: Νικό
λα , κα ί εφθασα τρέχοντας. Καί άν τύχη  
ανάγκη θά σάς δείξω πώς δέν ε ίμ α ι κου- 
λοχέρης.

Π ράγματι δέ ό Ν ικόλας δέν έφα ίνετο  
έπιδεικνύμενος παρ’ α ξίαν κα ί ηΰχαρ ιστή - 
θη πο7»ύ έκ τοΰ άοθοου πέστεως τοΰ άαα- 
ξηλάτου.

Ό  Βιδάρ, ό π ερ ιπο ιη τ ικώ τατο ς θυρω
ρός δέν θά τώ  παρείχε μεγάλην βοήθειαν 
έν ώρα μάχης.

—  Κ αλά , είπεν ό άνεψιός τοΰ κυρίου 
Δορζέρ, θά σέ φωνάξω , κα ί μαζί σου οί 
δύο έκεΐνοι δέν είνε μ εγάλα  π ρ ά γμ α τα ' 
Ε ΰχαριστώ , κα ί θά ξαναϊδωθοΰμε ή άπό
ψε ή αΰριον τό πρωί . . . κ α τά  τά ς  περι
στάσεις.

Ό  Ν ικόλας κολακευόμενος διά τήν έμ - 
πιστοσύνην, τήν οποίαν τ φ  έπεδείκνυεν ό 
Μάξιμος έξετέλεσε νειοονομίαν τ ινα  ύπο-» _ Α* 4 4 ^
οηλοΰσαν: Έ ννο ια  σου, έγώ  είμαι έδώ.

Καί ούτως ό Μ άξιμος εχων έξη σφ α λ ι-



σμένα τά  νώ τα  έπέστρεψεν ε ί;  τήν κρύ
π τη ν  του.

Ό  θυρωρό; τόν άνέρ-ενεν. Έ σπευσεν ά- 
ρ,έσως νά τω  άνοίξγ] κα ί νά πληροφορηθϊ) 
περί τοΰ αποτελέσματος τ ή ;  εξόδου.

—  Ε υχαρ ιστηθήκατε, κύριε, τόν ήρώ- 
τηβεν, άνεκαλύψατε τ ίπ ο τε  νεώτερον ;

— Ό  άνθρωπό; μας τό ’στρηψε άπό 
τό μπουλβάρ Μαλέρρ.π κα ί τόρα είνε πολΰ 
μακράν. Ά λ λ ά  είρ.αι βέβαιο ; π ώ ; θά ’ξα -  
νάλθν).

—  Αΰτό είνε φώ ; φανερόν. Δέν θά κα - 
θήσουν ’στά τραπέζι άν δέν έ'λθν] έκεΐνο ;. 
Ό λ α  είνε φω τισμένα  κα ί τ ίπ ο τε  δέν /-ου- 
νεϊ. Ά π ό δ ε ιξ ι; π ώ ; τόν περιμένουν.

—  Δέν ήλθε κ α νε ί; τήν ώρα ’ποΰ έ- 
λ ε ιπα  ;

—  Ή λθα ν  οί δύο υπάλλη λο ι ποΰ κά
θονται ε ί ;  το τοίτον. Δέν το ύ ; συνηντή - 
σατε, έπειδή ήλθαν άπό τό μέρο; τ ή ;  
λεωφόρου Β ιλλιέρ . ΓΙερνοΰν τό βράδυ το υ ; 
ε ί ;  έ'να καφενεΐον τ ή ;  όδοΰ Καρδινέ.

Ο ένα ; ρ.’ έρώτησε μ ή π ω ; έπ ιασε πυρ- 
κα ϊά  ή μ ή π ω ; ό Πρώσσο; εχει χορόν.

Καί τ ί  δέν θά ’πή ή γε ιτο ν ιά  όταν μάθν] 
π ώ ; τό άντικρυνό ρ-α; σ π ίτ ι ειχε γάρου ; 
κα ί χαρα ί; ! θά κκταντήστ) ν ’ άναρ.ιχθτί 
κα ί ή άστυνορ.ία.

—  Δέν τό π ισ τεύω . Οί άνθρωποι έχουν 
τό δ ικα ίω μα  νά διασκεδάζουν όπω ; θέλουν 
κα ί δέν είνε άπηγορευμένον ν ’ άνάβουν πο
λυελα ίο υ ;.

Ά λ λ ά  κα ί ’γώ  έ'χω τό δικαίωρ.α νά 
παρατηρώ κα ί νά πληροφορούμαι. Τό ρ.έ- 
γαρον είνε κατοικηρ.ένον.

Ά π ό  ’δώ θά ’δούμε ποιοι θά έξέλθουν 
καί ό άνθρωπο; μέ τ ή ;  κόκκ ινε; ρ,ουστά- 
κ α ι; δέν είνε πε ιά  έδώ γ ιά  νά μ ά ; έμπο- 
δίσνι τήν είσοδον .

Ά ν  δέν άνακαλύψω  άπόψε τ ίπ ο τ ε , θ ’ 
άνακαλύψω  αΰριον.

—  ’ Ωστε θά σά ; ’ξανα ϊδώ  πάλιν,κύριες
— Β εβα ιό τατα  κα ί θά μέ βοηθήση; νά 

πληροφορηθώ.
Δέν τόν έχω άνάγκην τόν άστυνόρ.ον 

κ α ί ποοτιρ.ώ νά έρωτήσω σέ, ποΰ κάθεσαι 
δ ίπλα  κα ί τά  β λέπ ε ι; όλα.

—  "Εχετε δ ίκα ιον' άπό αΰριον τό πρωί, 
θά σ ά ; ’πώ  πολλά  πράγρ.ατα, γ ια τ ί έξυ- 
πνώ  ’νω ρί;, έ'χω καλά  ’μ ά τ ια  κα ί δέν έχω 
κα ί τήν γλώ σσάν ρ.ου ε ί;  τήν τσέπη .

—  Σ ιώπα ! ε ίπ εν ό Μάξιρ.ο;, βλέπω 
κάποιον ’ποΰ έρχεται.

—  Έ γώ  βλέπω δυό, έψιθύρισεν ό θυ
ρωρό;.

—  Κ αί ’γώ  τόρα βλέπω τρ ε ΐ;.
—  Α λ ή θ ε ια . Πεοπατοΰν δ ενα ; ’π ίσω  

άπό τάν άλλον. Τ ί έ'ρχονται νά κάρ,ουν 
έδώ ; τ ί  άνθοωποι είνε α ΰτο ί ;

—  Περαστικοί ΐσ ω ;.
—  Ποτέ. Π ηγαίνουν το ΐχο -το ϊχο  κα ί 

στέκουν κάθε λεπτό  γ ιά  νά παρατηρήσουν 
κα ί άκούσουν. Θαρρεί κ α νε ί; π ώ ; είνε ή 
περίπολο;.

—  ’Μπορεί π ά λ ι . . .  κα ί δμω ;.
—  Δέν βρίσκετε π ώ ; ’ρ,οιάζει σάν ’στά 

θέατρον ;
’Στήν τρ ίτη  πράξι έρχονται τρ ε ϊ; τέσ - 

σαρες κα ί πάνε μέ τ ή ;  μ ύ τ α ις .. .  δλοι δο

λοφόνοι κα ί ή μουσική π α ίζε ι σ ιγά -σ ιγά .
—  Νά το υ ; ’ποΰ έστάθηκαν άπό τ ή ;  

δύο μερ ια ί; τ ή ;  θύρα;.
—  Ν α ί. Ή λθ α ν  νά συλλάβουν α ΰτοΰ ; 

’ποΰ εινε μέσα.
—  Ά ρκεΐ νά μή μ ά ; άνακαλύψουν.
—  Δέν υπάρχει φ ό β ο ;, έσβυσα τήν 

λά μ πα . Δέν σά ; φ α ίνετα ι όρ.ω; ’π ώ ; έρ
χ ετα ι άμ άξι ;

—  Ν αί κα ί έρχεται άπό τό μπουλβάρ 
Μ αλέρμπ... κα ί πάει σ ιγά -σ ιγά  άπό τήν 
ώρα ’ποΰ έμβήκε ε ί;  τόν δρόρ.ον μ α ;. Ό  
θόρυβο; πλησ ιά ζε ι.

—  Τ ί έλεγα  ; ’Έ ρχετα ι δ άστυνόμο;. 
Α ί! θά γελάσωμεν. Θά το ΰ ; άρπάξουν ό
λο υ ; α υ το ύ ;. Τ ί ΰπόθεσ ι;, Θεέ ρ.ου, τ ί  
ΰπόθεσ ι; ! Θά τήν βάλουν κα ί τι έφημε- 
ρίδε;.

—  Ά π α τ ά σ α ι. Μή φλυαρής, γ ια τ ί δέν 
μέ ά φη κε; νά προσέξω.

Τό θέαρ.α, ε ί ;  τό όποιον παρ ίστατο  ό 
έξάδελφο ; τ ή ;  Α λ ίκ η ;  ήξ ιζε τόν κόπον 
νά προσέξτ) τ ι ; .

Τά τρία άτορ,α κατέλαβον θέσει; περί 
τό μέγαρον' τό οχηρ.α, τά όποιον τοΰ ; ή - 
κολούθει έστη μικρόν πρά τ ή ; θύρα;, ό- 
δηγούμενον ύφ ’ ένό; ένδεδυρ.ένου ώ ; αΰ- 
θέντου.

Τό οχηρ.α τοΰτο έφαίνετο ρ.υστηριώ- 
δε ;. Οΰδαρ.ού έφαίνετο ακόλουθο; κα ί ά ντ ι 
τώ ν ύαλ ίνω ν παραθύρων ξύλ ινα ι θυρίδες.

Ε ί; τήν λάρ.ψιν τοΰ άεριόφωτο; ό Μά
ξιμος είδε κατερχόμενον τοΰ οχήματος 
άνθρωπόν τ ινα  δρ-οιον πράς το ΰ ; τρ εΐ; 
ά λλο υ ;.

Έ β η  οΰτο ; πρά; τήν μικράν θύραν, 
έκτύπησε κα ί τοΰ ήνο ιξαν . 'Υπηρέτης 
τ ι ; ,  βεβα ίω ; ό όδηγήσα; τόν Βορισώφ έκ 
τοΰ ουδοΰ έφάνη.

Μ ετά σύντομον συνδιάλεξιν ό άνθρω
πο ; έπανήλθεν, είπε κ ά τ ι τ ι ε ί ;  τάν φ α ι-  
νόρ.ενον ώ ; άμ αξηλάτην καί έπέρασε τήν 
κεφαλήν του ε ί;  τό έσωτερικάν τοΰ ό- 
χ ή μ α το ;.

Οί έντό ; έξήλθον κα ί ό Μ άξιμο; ρ.όλις 
συνέσχε κραυγήν έκπλήξεως.

Ά νεγνώρ ισε τόν Ροβέρτον δέ Καρνοέλ 
συνοδευόρ.ενον έκ τοΰ πλησίον ΰπό δύο 
έτέρων, οί όποιοι 6ρ.ω; δέν τόν έκράτουν 
ώ ; οί κλητήρε; τόν κατηγορούμενον.

Έ φαίνοντο  μ άλ ισ τα  ώ ; συνδιαλεγόμε- 
νοι πρό; αΰτόν, κα ί ή το  κατάδηλον, δτι 
ό Ροβέρτο; έβάδιζεν ο ίκειοθελώ ;.

"Ηγειρε τή ν  κεφαλήν, ΐνα  γνωρίσ·/) τό 
μέρο;, ε ί ;  δ τάν ώδήγουν, κα ί ή λά μ ψ ι; 
τοΰ άεριόφωτο; κατηύγα σε τά πρόσω- 
πόν του.

—  Περίεργον πράγμα, έψιθύρισεν ό 
Μ άξιμο ;, δέν ήλλαξε καθόλου. Ά λ λ ά  
ποιοι είνε έκεϊνοι ; δέν βλέπω τάν Βο
ρισώφ.

Ή  μικρά θύρα εμεινεν άνο ικτή , κα ί ό 
υπηρέτης παρέμεινεν έκεΐ κρατών κηρίον.

Έπερίμενεν άναρ,φιβόλω; τόν Καρνοέλ 
διά νά τόν όδηγήστ).

—  Νομίζω πώς θά γ ίν ϊ) έγκλημα , είπε 
χαμηλοφώνως ό Βιδάρ ε ί;  τόν Μάξιμον. 
Έ φεραν αΰτόν τόν νέον γ ιά  νά τόν π ν ί
ξουν. Θά φωνάξω  βοήθειαν.

—  Ό χ ι ,  άκόμη, άπήντησε ζωηρώ ; ό 
Μ άξιμο ;. Ά ;  ’δοΰμε πρώτα τ ί  θά κάμουν.

—  Γ ιά  ’δέτε, άπό ’κεϊ ’πάνω , έκ ε ίνα ι; 
τ ή ;  δύο σ κ ια ί; π ώ ; κ υττά ζο υν άπό ’π ίσω  
άπό τά  γ υ α λ ιά .

—  Είνε ή κυρία κα ί ό φ ίλο ; τ η ;  . . . 
έκεΐνο ; ποΰ εμεινεν . . . ήκουσαν τήν ά 
μαξαν ’ποΰ ήλθε κα ί εΰγήκαν ε ί;  τό π α - 
ράθυρον.

—  Σ το ιχ ημ α τίζω  πώς δέν θά τοΰς ά - 
νοίξουν. Οί άλλοι ένοικάτορε; τοΰ τρίτου 
φ α ίνετα ι ήνο ιξαν τό παράθυρο κα ί αύτο ί 
οί λγιστα ί φοβούνται νά φανοΰν. Θά τοΰς 
ξυνοφάνηκε ποΰ είδαν φω ταψ ία  καί έδώ, 
έπειδή υπέθεταν πώς δλοι κο ιμούντα ι.

—  Προσοχή ! 7) σκια ίς έχάθηκαν . . . 
πρέπει ’στά δρόμο νά βλέπωμεν.

Οΰδέν δμως άσύνηθε; συνέβαινεν.
Ή  άμαξα έμενεν ε ί;  τήν θέσιν τ η ; .  Οί 

τρ ε ΐ; άνδρες κα ί έκεΐνος έμενον ήσυχοι. 
Ε ξέλεξα ν  καλώς τά ς  θέσεις τω ν , δ ιότι 
έφαίνοντο ώ ; άποτελοΰντες Ιν σώρ,α πρά; 
τόν τοίχον, κα ί διά νά το ΰ ; διακρίντι τ ις  
έπρεπε νά γνωρίζν) δτι ήσαν έκεΐ.

Ό  άμ αξηλάτης έμενεν άκ ίνη το ; ε ί ;  τήν 
θέσιν του.

Ό  Ροβέρτος δέ Καρνοέλ έβαδιζε πρός 
τήν ρ.ικράν θύραν συνοδευόμενος ΰπό τώ ν 
δύο έκείνων άτόρ.ων κα ί τρ ίτου τ ινά ; έπο- 
μένου έξελθόντο ; τελευτα ίου  έκ τοΰ όχή- 
ρ,ατο;.

Δ ια β ά τη ; έκειθεν διερχόμενο; ήθελεν 
εύοει δλα τα ΰ τα  φυσικά.

Τέσσαρα άτορ.α κατερχόρ.ενα έξ άμά- 
ξη ; πρό ρ,εγάρου, τοΰ όποιου ό οικοδε
σπό τη ; δίδει έσπεριδα, είνε πράγμα π α ν 
ταχοΰ συμβαΐνον.

Τά τοσούτφ  σύνηθέ; δμω ; θέαμα παρ- 
ώργιζε τόν Μ άξιμον, κα ί ήτο δ ι’ αΰτόν 
ρ,εγάλου ένδιαφέροντο;.

Ό  Μάξιρ-ο; άπό έκπλή ξεω ; ΐϊερ ιέπ ι- 
π τεν  ε ί ;  εκπλη ξιν . Ό π ο ία  έκ π λ η ξ ι; νά 
ΐδ·/·| τάν Βορισώφ γευμ ατ ίζο ντα  μετά  τοΰ 
όπλοδιδασκάλου τ ή ;  κορ-ήσση;. Καί όπό- 
σον μεγαλειτέρα  έκ π λη ξ ι; νά συναντήσγι 
ε ί ;  τό μελόδραμα τή ν  ρ-ελαγχροινήν τοΰ 
σχ έτ ι ν ,  έν συνοδία τοΰ Βορισώφ κα ί τοΰ 
όπλοδιδασκάλου κα ί νά τοΰς όδηγήσ·/) 
κατόπ ιν α ΰτή  είς τάμ έγαρόντης,τό  όποιον 
είχεν έγκ α τα λε ίπ ε ι πρό εξ εβδομάδων , 
έάν ποτέ άληθώς είχε κατο ικήσει έκεΐ.

Έκεται βυνέχεια. Α ιςοποζ

C h a r l e s  I V o d i e r

Ο Ι  Τ Υ Φ Λ Ο Ι
Λ ι  <1 γ  η  μ  α

[Συνέχεια]
Ή  μήτηρ μου μέ ώδήγησεν έδώ, κα τά  

τό σύνηθες, ή Ε ΰλαλ ία  δμως ήογησε πο
λύ . Προσεπάθουν νά μαντεύσω τό α ίτ ιο ν . 
Ό  Πΰκ έτρεχε πράς ύπάντησ ιν  α ΰτή ς , κα ί 
έπανήρχετο κα ί άνεχώρει π ά λ ιν ' όπόταν 
ήτο μακράν, πολΰ μακράν, ύλά κτε ι μεθ’ 
άνυπομονησίας, κα ί δταν ήρχετο πλησίον 
μου έκλα ιε. Τέλος ήρχισε νά ύλα κτή  τό
σον θοουβωδώς κα ί νά πηδά μετά  τοσαύ- 
της ζωηρότητος, ώστε ήννόησα δτι ήρ-



χετο , κα ίτο ι δέν ήκουον α ύτή ν  ε ίσ έτ ι. 
Έ κ λ ιν α  πρός τό μέρος, πρός δ περιέμενα 
α υτή ν , κα ί οί έκτεταμένο ι μ ου βραχίονες 
συνήντησαν τούς ίδ ικούς τ ν ις .Ό  κύριος Ρο
βέρτος τήν ήμέραν εκείνην δεν είχεν έ'λθει 
όμοΰ μέ τούς ΰπηρέτας του, κα ί πάραυτα  
έννόησα τό α ίτ ιο ν , έκ τοΰ όποιου έπίσης 
προήλθε κα ί ή ασυνήθης βραδύτης τής 
Ε υλα λ ία ς . Είχον λησμονήσει, δ τ ι είχον 
ελθει ξένοι είς τη ν  έπαυλιν .

Τό παραδοξότερον, κύοιε, είνε, ότι ή 
ά φ ιξ ίς  τη ς , ήν τόσω δ ιακζώ ς άνέμενα, 
μέ ένέπλησεν ανησυχίας αγνώστου μοι. 
Δέν διεκείμην πλέον μ ετά  τής Ε ύλαλία ς 
δπως χθές. ’Αφ’ ότου όφείλομεν τό πάν 
ό είς τω  άλλω , δέν έτόλμων πλέον ούδέν 
νά ζη τήσω . Ε νόμ ιζον, δτι ό πατήρ αύ
τ ή ς , παρέχων μοι νέα δ ικα ιώ μ ατα , μοί ε ί
χεν επ ιβάλλει μυρίας στερήσεις. Έφοβού- 
μην νά προφέρω μ ίαν λ έξ ιν , νά επιχειρήσω 
μ ίαν θωπείαν. Ή σθανόμην κ ά λ λ ισ τα , δτι 
ήτο  ίδ ική  μου, κα ί δμως έδειλίων νά  έ γ -  
γ ίσω  αύτή ν . ’’Ετρεμον μή τήν βεβηλώσω, 
αν ήκουον τήν πνοήν τη ς , άν ήπτόμην 
τή ς έσθήτός τη ς , άν εφερον τά  χείλη  μου 
πρός τή ν  κυματίζουσαν αύτής κόμην. ’Ί 
σως κα ί α υτή  ήσθάνετο τό αύτό , δ ιότι 
έπ ί τ ιν κ  χρόνον ή συνδιάλεξις ήμών ύπήρ- 
ξεν ώς συνδ ιάλεξις ατόμων άρτι έγνωρι- 
σμένων. Δέν ήδύνατο δμως τοΰτο  νά δ ι- 
αρκέση πολύ. Α ί αναμνήσεις κα ί τ ά  θέλ
γητρα τώ ν τελ ευτα ίω ν  ημερών δέν είχον 
σβεσθεΐ. Ό  Πύκ άνεπόλει ε’ις ήμάς τα ΰ τα  
πηδών έκ τοΰ ένός πρός τόν άλλον, ώς 
έάν υπέφερε βλέπων ήμάς ουτω κεχωρι- 
σμενους κα ί ουτω ψυχρούς. Έ πλησ ίασα  
τή ν  Ε ύλαλ ία ν , τά  δέ χείλη  μου έζή τη - 
σκν τούς οφθαλμούς α ύτή ς , τό μόνον μέ
ρος τοΰ προσώπου τη ς , δπερ είχον έ γ γ ί-  
σει μέχρι τής παραμονής τή ς ήμέρας έ
κείνης. ’Α ντί τών οφθαλμών τη ς άπή ν- 
τησαν έπίδεσμον. Ε ίσαι πληγω μ ένη , Ε ύ- 
λ α λ ία  ! . . . —  ’Ολίγον πληγω μ ένη , ά π ε- 
κρίνατο , ά λ λ ’ έλαφρώ τατα , άφοΰ διέρ
χομαι τήν ήμέραν μ ετά  σοΰ, ώς συνή
θως, μ ετα ξύ δέ τώ ν χειλέω ν σου κα ί τών 
οφθαλμών μου υπάρχει μόνον είς έπ ίδε- 
σμος ποάσινος.

—  Πράσινος ! πράσινος ! Θεέ μου ! τ ί  
σημαίνει ό πράσινος αύτός έπίδεσμος ; . . .

— Έ π κνέκ τη σα  τήν δρασιν, άπεκρ ί- 
νατο . . . βλέπω  . . .

Κ αί ή χειρ α ύτή ς ετρεμεν έν τή  έμή 
ώς έάν μοί ώμολόγει σφάλμα τ ι  ή μοί 
δ ιηγείτο  δυστυχ ίαν τ ινά  α ύτή ς.

—  Είδες ! ά νέκραξα ... θά ίδης ! δυ- 
σ τυχής έγώ  ! . . .

Θά ίδης ! . . .  τό κάτοπτρον δπερ διά 
σέ ήτο έπ ιφάνεια  ψυχρά μόνον, ήδη θά 
σοί δείξη τήν ζώσάν σου εικόνα. Ή  άφω 
νος, ά λ λ ’εμψυχος μ ετ ’ α ύτοΰ συνδιάλεξις 
σου θά σοί έπανά λα μ υά νη  καθ ’ έκάστην 
δ τι είσαι ώραία, κα ί όπόταν θά έπανέλ
θης πρός τόν ταλαίπωρον τυφλόν, αϊ’σ- 
σθημα μόνον οίκτου θά σοί προξενή ού- 
τος. Θά οίκτείρης αύτόν, δ ιότι εινε τ υ 
φλός, δ ιότι θά έννοήσης δ τ ι τό μέγιστον 
τώ ν  δυστυχημ άτω ν αύτοΰ είνε δ τι δέν 
σέ βλέπει. Τ ί λέγω  ; δέν θά έπανέλθης

πλέον ! Δ ια τ ί νά έπανέλθης ; τ ίς  νεάνις 
ώραία θά ή γά π α  ενα δυστυχή τυφλόν ; . . .

”Ω ! δυστυχ ία  μου ε ίμ α ι τυφλός !
Λέγων τ α ΰ τα  επεσα κα τά  γη ς . έκείνη 

δέ μέ ήκολούθησε θλίβουσά με διά τών 
χειρών τη ς , κα ί περάσασα τούς δακτύλους 
αύτής ε ί; τήν κόμην μου, ή γ γ ιζε  διά τών 
χειλέων της τόν τράχηλόν μου, καί έθρή- 
νει ώς πα ιδ ίον. —  Ό χ ι, πο τέ , ποτέ δέν 
θά αγαπήσω  ά λ λ ο ν .— Σύ χθές έχαίρεσο, 
διότο ήσο τυφλός, λέγω ν δτι ουτω  ό έ
ρως ήμών θά μείνη άναλλο ίω τος ! Θά τυ 
φλωθώ λοιπόν πά λ ιν  έν ά νάγκη  άν πρό
κ ε ιτα ι νά πάσχνι ουτω. ή καρδία σου. Θέ
λεις νά άποσπάσω τόν έπίδεσμον τοΰτον ; 
θ έλ ε ις  νά καταθραύσω τούς οφθαλμούς 
μου

Τρομερά άνάμνησις ! τό έπεθύμουν
—  Σ τήθ ι, τή  είπον, κρατών τόν βρά

χον δπως έπ ’ αυτοΰ κα τα σ τε ίλω  τήν υ 
περβολικήν ίσχύν, ή τ ις  μέ συνετάρασσε. 
Λαλοΰμεν άνοήτως, δ ιότι πάσχομεν, σύ 
έκ τή ς ευτυχ ία ς σου, έγώ  έκ τή ς άπε7̂ - 
π ισ ία ς μου. —  ’’Ακόυσαν.

Έ λαβον τήν θέσιν μου, έκείνη δέ τήν 
ίδ ικήν τη ς . Ή  καρδία μου διεορήγνυτο.

Ά κουσον, έξηκολούθησα, είνε κ ά λλ ι- 
στον δτι άπέκτησας τήν δρασιν, δ ιότι 
είσαι τ ελ ε ία , είνε άδιάφοοον άν ε ίμ α ι τ υ 
φλός ή άποθνήσκω έγκαταλελειμ ένος , 
δ ιότι το ια ύ τη ν  ό θεός μοί προώρισεν ει
μαρμένην, όρκίσθητι δμως δ τι ποτέ δέν 
θά μέ ίδης, δτι δέν θά ζητήσης νά μέ ί 
δης ! Ά ν  μέ ίδης, άκουσα θά ά να γκα - 
σθής νκ μέ συγκρίνης πρός τούς άλλους, 
πρός έκείνους, ο ΐτινες έ'χουσι τό πνεΰμα 
κα ί τή ν  ψυχήν αύτώ ν έντός τώ ν οφθαλ
μών τω ν , πρός έκείνους, ο ΐτινες όμιλοΰσι 
διά τοΰ βλέμματος, κα ί διά τοΰ βλέμ 
ματος σαγηνεύουσι τά ς  γυ να ίκα ς . Δέν 
θέλω νά δύνασαι νά μέ συγκρίνης ! θ έλω  
νά μείνω έν τή  φ α ντα σ ία  σου ώς ονειρον, 
ώς μυστήριον, δπως μέ έφαντάζεσο όπό
ταν ήσο μικρά τυφλή  κόρη. θ έ λ ω  νά όρ- 
κισθής δτι ί>έν θά έπανέλθης έδώ είμή μέ 
τόν πράσινον έπίδεσμον, νά έπανέρχησαι 
έκάστην έβδομάδα, ή τούλάχ ισ τον άπαξ 
τόν μήνα ή τό ετος Γ... νά έπανέλθης ά
παξ ε ίσ έτ ι ! ώ ! όρκίσθητι δτι θά έπα 
νέλθης άπαξ μόνον ε ίσ έτ ι χωρίς νά μέ 
ίδης ! . . .

—  'Ορκίζομαι δτ ι θά σέ ά γα πώ  πά ν
το τε , είπεν ή Ε υλαλία  κλα ίουσα .

’Έ πεσα είς τούς πόδας αύτής ώς λ ι
πόθυμος. Ό  κύριος Ροβέρτος μέ άνήγειρε, 
μέ έθώπευσε κα ί μέ παρέδωκεν είς τάς 
χεϊρας τής μητρός μου. Ή  Ε ύλαλία  ε ί
χεν άναχωρήσει.

Τήν έπαύριον έπανήλθε, κα ί πολλάς 
κ α τά  συνίχ εια ν ήμέρας, τ ά  δέ χείλη  μου 
συνήντων πά ντο τε  τόν πράσινον έπ ίδε
σμον, δστις συνεκράτει τήν πλάνην μου. 
Ε νόμιζον δτι θά ήμην ό αύτός δ^ έκεί
νην έν δσω δέν μέ έ'βλεπε. Έ ν τα ΐς  ά να- 
μνήσεσιν εύκρινώς άπήντω ν τά  ίχ νη  κα ί 
τά ς έντυπώ σεις α ισθήματος,ούτινος μόλις 
είχον άπολαύσει, κα ί μοί έφα ίνετο  δτι 
ποτέ έκείνη δέν θά έλησμόνει τή ν  ηδονι
κήν μ αγεία ν , τήν γο ητε ία ν , έν ή ή π α ι

δική ήμών ηλ ικ ία  έ'ρρευσε. Έ λεγον  κ α τ ’ 
έμαυτόν μ ετά  χαράς άνοήτου κα ί άφρο
νας . . δ ι’ έμέ έ’μεινε τυφλή  ή Ε ύλαλία  
μου ! δέν θά μέ ίδη ποτέ ! θά μέ ά γαπ^  
α ιω νίω ς !

Καί έκάλυψα διά φ ιλημ άτω ν τόν πρά
σινον αύτής έπίδεσμον, δ ιότι τούς οφθαλ
μούς της δέν τούς ήγάπω ν πλέον !

Μετά τ ιν α  χρόνον, έπήλθεν ήμέρα —  
κα ί θά ήρίθμουν τά ς ήμέρας τα ύ τα ς  άν 
τοΰτο έπανελαμβάνετο  —  καθ ’ ήν συνέβη 
τ ι ,  δπερ άγνοώ τ ίν ι τρόπω νά σάς έκ - 
φράσω' α ί χεϊρες ήμών συνεθλίβησαν μετά  
περισσοτερας ζωηρότητος, οι συμ πεπλεγ- 
μένοι δάκτυλο ι ήμών ύγράνθησαν ύπό 
θερμοτέρου ίδρώτος, έπ ί τοΰ στήθους μου 
ήσθάνθην τούς παλμούς τή ς καρδίας αύ
τή ς , τά  δέ χείλη  μου συνήντησαν μακοάς 
μ εταξίνα ς βλεφαρίδας ύπό τόν πράσινον 
έπίδεσμον.

—  "Υψιστε ! έφώνησα, μή μέ ά π α τα  
ή μνήμη ; Ο χι, δχ ι, ένθυμοΰμαι, δ τ ι 
πα ιδ ίον ε τ ι, έπ ί τώ ν βλεφαρίδων μου δ ιέ- 
κρινα φώ τα  κ υμ α τίζο ντα , ά κ τ ΐνα ς  π λ α - 
νωμένας, κηλ ίδα ς, χρώματα, κα ί δτ ι διά 
τούτω ν τό φώς είσέδυε διά μυρίων σ π ιν- 
θηροβολισμών κα ι ήρχετο, οπως μέ ά φ υ - 
πνήση έν τώ  λ ίκ νω  μου . . . Ά λλοίμονον ! 
άν μέ ίδης !

—  Σέ είδον, μέ είπε γελώ σ κ ' πρός τ ί 
λοιπόν θά μοί έχρησίμευεν ή δρασις, άν 
δέν έ'βλεπον σέ ; ύπερήφανε ! ζη τε ίς  νά 
κ α τα σ τε ίλη ς  τήν περιέργειαν γυνα ικό ς,ή ς 
οί τυφλο ί οφθαλμοί χθές έ'τι πρός τό φώς 
ήνοίχθησαν !

—  Είνε άδύνχτον, Ε ύλαλ ία  . . . μοί τό 
είχες όρκισθεΐ !

—  Ούδέν ώρκίσθην, φ ίλε μου, δ ιότι 
δταν μοί έζήτησες τόν όρκον, σέ είχαν 
ίδει. Ή ρχόμεθα μέ τήν ’Ιουλίαν, έκ τοΰ 
ά πω τάτο υ  δέ μέρους τής κοιλάδος — τόν 
βλέπεις ; τή  είπον. — Ν αί, δεσποινίς, ά -  
πεκρίνατο. Φ αίνετα ι πολύ μελαγχολικός. 
—  Ή ννόησα τό α ίτ ιο ν ' είχον βραδύνει νά 
ελθω ! οί οφθαλμοί μου ήσαν άνευ έπ ιδ έ- 
σμου.Μοί παρετήρησαν δτι τοιουτοτρόπως 
έξετιθέμην είς τό νά άπολέσω διά παντός 
τήν δρασιν, ά λ λ ’ άφοΰ είδον σέ, δέν ε ί
χον πλέον άνάγκην νά βλέπω , κα ί μόνον 
δταν έκάθησα πλησίον σου έπκνέθεσκ τόν 
πράσινον έπίδεσμον.

—  Μέ είχες ίδει κα ί έξηκολούθεις νά 
ερχ,ησαι' καλόν τοΰτο . Τ ί είδες κ α τά  
πρώτον ;

— Τόν κύριον Μονοάρ, τόν πατέρα μου, 
τή ν  ’Ιουλίαν. Κ ατόπιν τόν άπειρον τοΰ
τον κόσμον, τά  δένδρα, τά  δρη, τόν ού- 
ρανόν, τόν ήλιον, τήν πλάσ ιν , ής ήμην 
τό κέντρον κα ί ή τ ις  πανταχόθεν έφαίνετο  
δ τι ήτο  έτο ιμ η , δπως κρημνισθή έπ ’ έμοΰ 
είς τ ά  βάθη άγνοώ πο ίας άβύσσου,είς τήν 
όποιαν ένόμιζχ έαυτήν βεβυθισμένην.

—  Μ ετ’ έμέ τ ινα ς  είδες.
—  Τόν Γαβριήλ, τόν γέροντα Β α λμ ά τ , 

τόν γ ίγ α ν τα  Γ ασά , τήν Μ αργαρίταν . . .
—  Ούδένα άλλον ;
—  Ούδένα.
—  Ό  άήρ είνε πολύ δροσερός τό έσπέ

ρας τοΰτο ' καταβ ίβκσε τόν έπ ίδεσμον'



είνε δυνατόν κα ί πά λ ιν  νά άπωλέσνις την 
δρασιν.

—  Μοί είνε άδιάφορον ! Ά ν  άπήλαυσα 
τ ί ,  δ ιότι έπανέκτησα την δρασιν, είνε δτι 
είδον σε κα ί δύναμαι ηδη νά σε ά γα πώ  
διά μ ιά ; ετ ι αίσθήσεως. Ή  είκών σου ήτο 
έν τνί ψυχή μου, οΐα οί οφθαλμοί μου 
βλέπουσιν α ΰτή ν . Σέ βλέπω , κα ί τοΰτο 
είνε νέον α ίτ ιο ν , δπω ; διά σέ κα ί μόνον 
ζώ . Τό Φ ώ ς  δπερ μοί έδωσαν είνε νέο; 
δεσμός συνδέων με πρό; τη ν  καρδίαν σου, 
κα ί δ ι’ αΰτό μοι είνε προσφιλέ; ! ”Ω έπε- 
θύμουν νά εχω τόσα ; α ίσθήσει;, δπω ; 
άπασχολώ  ε ί;  τόν έ'ρωτα ήμών, δσου; ά -  
στέρα; έχουσιν α ί ώραΐαι νύκ τε ; ! Νομίζω 
δτι οί άγγελο ι έχουσι το σ κ ύ τα ;, κα ί διά 
τοΰτο  είνε τά  ευ τυχ έσ τα τα  τώ ν  πλασμ.ά- 
τω ν.

Ίδοΰ α ύ τα ί α ΰ τα ι α ί λέζε ις τη ς , δεν 
δύναμαι νά τά ς  λησμονήσω. Ή  άνάκτη - 
σις τοΰ φωτός παρέφερε τήν ζωηράν 
αΰτής φα ντασ ία ν , ή δέ καρδία της έν- 
εψυχοΰτο έκ τώ ν άκτ ίνω ν , τ ά ;  όπο ία ; 
οί οφθαλμοί τ η ;  έκ τοΰ ήλίου έλάμβα- 
νον.

Έπανεΰρον λοιπόν χαράν τ ινά . Λ ίαν 
εΰκόλω ; συνειθίζομεν ε ί;  τήν ελπ ίδα  ! Ό  
άνθρωπο; είνε άσθενης κα ί δεν δύνατα ι 
ν’ ά ντ ισ τή  πρό; τή ν  πλάνην , ή τ ις  τόν 
κολακεύει ! Ά λ λ ω ;  τε ό βίος ήμών έλάμ- 
βανε νέον χαρακτήρα, πο ικ ιλ ία ν  κα ί κ ί - 
νησιν κα ί ταραχήν, ήν ή Ε ΰλαλία  μέ ή - 
νάγκαζε νά προτιμώ μάλλον τ ή ;  ήοεμία ; 
έκείνη ; εν τή  όποία μέχρι τοΰδε είχοαεν 
δ ια γά γε ι. Ό  βράχο; οΰτο ; έπ ί τοΰ όποιου 
κάθησθε, δέν ήτο  πλέον δ ι’ ή μ ά ; είμή 
τόπο ; συνεντεύξέω ; κα ί σταθμό ;, ε ί ;  τόν 
όποιον ήρχόμεθα νά άναπαυθώμεν καί 
ήδέως συνομιλήσωμεν περί τής καλής τοΰ 
περιπάτου ά ξ ια ; .  Κ ατόπιν διετρέχομεν 
τήν κο ιλάδα , ή δέ Ε ΰλαλ ία  ήτο ή όοηγό; 
μου κα ί κατέθ ελγε τά  ώ τά  μου δ ιηγού
μενη μοι τ ά ;  μ εγά λ α ; εκε ίνα ; ε ικόνα ;, 
ά ; ό νοΰ; διά τοΰ όφθαλμοΰ συλλαι/.βάνει. 
Ε νίο τε  ένόμιζον δτι ή φαντασ ία  α ΰ τ ή ;, 
ισχυρά ώ ; μ α γε ία , ήλευθέρου τήν ψυχήν 
μου έκ τ ή ;  νυκ τό ; τοΰ σώ μ ατο ; καί άνήο- 
παζεν αΰτή ν , ΰπό μυρίων πεφωτισμένην 
άκτ ίνω ν, πρό; τοΰ ουρανοΰ τ ά ;  έκ τά σ ε ι;, 
παρέχουσα α υτή  εικόνα ; χ α ρ ιεσ τά τα ; ώ ; 
άρώματα, κα ί χρώματα ζω ηρότατα , ώ ; 
οί ήχοι οργάνου. Πάοαυτα δμω ; ήρνού- 
μην τήν ά πά τη ν  τα ύ τη ν  κα ί θ λ ιβ ε ιώ ; 
έπανέπ ιπτο ν έν τή  αμαυρά μελέτη τ ή ;  
α ίω ν ία ; μου νυκτός. Σ πανίω ς ή όλεθοία 
αϋτη  συναίσθησις περί τής κα τα σ τά σ εώ ; 
μου κα ί έπιστροφή ε ί; έμαυτόν, τή  διέ
φυγε. Τότε οΰδενό; έφείδετο, δπω ; μέ 
-άποσπάση έκ τ α ύ τ η ;.  ’Ενίοτε μοί έψαλ- 
λεν άσμ ατα , ά τ ινα  μοί άνεμίμνησκον τόν 
χρόνον, καθ ’ δν άμφότεροι είμεθα τυφλο ί, 
έκείνη δέ οΰτω διά τώ ν  ασμάτων τ η ;  έ
θελγε τό τε τήν έρημίαν ήμών.Συχνότερον 
μοί άνεγίνωσκε" εΐχομεν γνωρίσει τήν ά - 
νάγνωσιν ά λ λ ο τε ,ά λ λ ’ ΰπό άλλα  σχήματα  
καί τρόπου; κα ί λ ία ν  περιωρισμένω ;, δ ιότι 

ΐ ό τυφ λό ; δέν δύνατα ι νά άναγνώσν) πολλά  
& πράγματα . Ή δ η  δμως ή άνάγνωσις είχε 
I κα τα σ τή  δ ι’ ήμάς δλως νέα κ τή σ ις . Ή

φωνή α υτή ς μέ παρέσυρεν,έλησμόνουν εαυ
τόν κα ί έφερόμην πρό; νέον βίον, δν δέν 
είχον ποτέ μαντεύσει ή έννοήσει, βίον φαν
τ α σ ία ; κα ί α ΐσθή μ ατο ;, ένώ άγνοώ όποια 
φα ντασ τ ικά  όντα , ά τ ινα  μέ έγνώριζον, 
ήρχοντο κα ί κατέθελγον τήν καρδίαν μου 
άπασαν.

Ό ποιον άπειρον πεδίον μεγαλοπρε
πών σκέψεων κα ί τρυφερών μελετώ ν άνοί- 
γ ε τα ι ε ί ;  τό δν τό εΰνοηθέν ύπό τοΰ οΰ- 
ρανοΰ κα ί λαβόν όργανα δπω ; ά ναγ ινώ - 
σκν) κα ί δ ιάνοιαν δπω ; έννοή ! ’Ενίοτε 
τεμάχιόν τ ι  τ ή ;  Β ίβλου, ώ ; ό λόγο ; τοΰ 
Κυρίου πρό; τόν Ίώ β , μέ έπλήρου θαυμα
σμού κα ί σεβασμού, ή ή ιστορία τοΰ ’Ιω
σήφ καί τώ ν άδελφών του, κατεβύθιζε 
τήν καρδίαν μου ε ί;  τρυφεράν συγκ ίνησ ιν 
ο ίκτου. Ά λ λ ο τ ε  ήκροαζόμην τοΰ έπους, 
μέ τήν σχεδόν θείαν τοΰΌ μήρου Απλοϊκό
τη τ α , ή τήν θρησκευτικήν τοΰ Μ ίλτωνο ; 
επ ισημ ότη τα . Ά νεγινώ σκομεν κα ί μυθι
στορ ία ;, μ εταξΰ τών οποίων, ώ ; έξ ένστι
κτου άσταθοΰ; κα ί συνκενυ ιιένου κα ί δ-

’ ^ ' * £ ' »γ '/ ·>περ ουόετυοτε να εςηγη'τω  εί,ητησα, τ ,γα- 
ίω ν  τον Βέρθερον. Ή  Ε ΰλα λ ία  κ α τ ’ άρ- 
χ ά ; έξέλεγεν έκεϊνα , ών ή ΰπόθεσ ι; συνε- 
φώνει πρό; τήν κκ τά σ τα σ ιν  ήμών. ΓΙά- 
θου; ζωηρά έξομολόγησ ι;, θλιβερός άπο- 
χωρισμό;, άγνή  χαρά ά γνο τάτης ένώσεω ;, 
ά π λό τη ; άγροτικοΰ οίκου, έκ τοΰ όποιου 
ήσαν μακράν ή ένδιαφέρουσα περιεργία 
κα ί ή έπ ίπ λ α σ το ; τώ ν άνθρώπων στοργή, 
συνετάρασσε τήν φωνήν τ η ;  κα ί έπλήρου 
δακρύων τ ά ;  βλεφαρίδα; α ΰ τή ;.Κ α ίτο ι δέ 
έ'κτοτε δέν ώμιλοΰμεν περί τοΰ γάμου μ α ;, 
έν το ύ το ι; όπόταν κα τά  την συνήθη ε
σπερινήν άνάγνωσ ιν άπηντώ μεν τ ί δμοιον 
μέ ήσπάζετο  ε ίσ έτ ι ένώπιον τοΰ πατρός 
τη ς .

Μετά τ ινα  χρόνον παρετήρησα δτι ή λ - 
λ ζ ξ ε  προτίμησιν άναγνώσεων. ’Ή δη ήρέ- 
σκετο πλειότερον ε ί;  την περιγραφήν τών 
τοΰ κόσμου σκηνών. Περιγραφή κενοδόξου 
έορτή; συνεκράτει αυτήν άκουσαν. Μ ετ’ 
εΰχαοιστήσεω ; άνεγίνωσκε τ ά ;  λεπτομε- 
ρεία ; γυνα ικείου καλλωπ ισμού ή θεάματό ; 
τίνο ς. Κ ατ’ άρχά; δέν υπέθεσα δτι είχε 
λησμονήσει καθ ’όλοκληρίαν δτι ήμην τ υ 
φλός, κα ί α ί παρεκβάσεις α ΰ τα ι εθλιβον 
τήν καρδίαν μου, χω ρ ί; δμως νά θραύωσιν 
α ΰτή ν . Ά πέδ ιδον τήν έλαφράν έκείνην ι 
διοτροπίαν ε ί ;  τήν έκτακτον κ ίνησ ιν , ΰφ ’ 
ής κατε ίχ ετο  ή επ αυλ ις , άφ ’ δτου ό κύ
ριος Μονοάρ διά τή ς θαυμαστής αΰτοΰ 
τ έ χ ν η ;ε ίχ ε  μ εταβάλει έν αΰτή  τά  π ά ντα . 
Ό  κύριος Ροβέρτος εΰτυχέστερος ήδη, 
άναιιφιβόλ,ως , κα ί μάλλον δ ιατεθειμ έ
νο; νά άπολαύσν) τώ ν δώρων τ ή ;  τ ύ χ η ; 
κα ι τώ ν χαρ ίτω ν τ ή ;  ζω ή ;, άφ ’ η ;  σ τ ιγ 
μής ή θυγάτηρ του είχε κα τα σ τή  πλήρης 
κ α τά  τόν οργανισμόν πλέον, κα ί τό κάλ.- 
λος, μετά χαράς προσεκάλει τους πολυα 
ρίθμους τα ξε ιδ ι ώ τα ς , ο'ϊτινες κ α τά  τό 
βραχΰ τοΰ θέρου; δ ιάστημ α  έρχονται κ α τ ’ 
έτο ; ε ί ;  τ ά  όρη μ α ;. Ή  επ α υλ ις , δύνασθε 
νά έρωτήσητε περί τούτου, είχε κα τα σ τή  
τό φιλόξενον έντευκτήριον, ώ ; τ ά  τών 
παρελθόντων έτώ ν, ό δέ άοχων α ΰ τ ή ; οΰ- 
δενός έφείδετο όπως καθ ισ τά  τερπνήν τήν

διαμονήν τών ξένων του . Ή  Ε ΰλαλία  δ ιέ- 
λααπεν έντο ; τοΰ πά ντο τε  νέου τούτου 
κύκλιου, δ σ τ ι; συνέκειτο έκ πλουσίων ξέ
νων, έκ διάσημων σοφών, έκ κυριών φ ιλά 
ρεσκων κα ί πνευματω δώ ν. Διεκρίνετο με
τα ξΰ  πασών τώ ν γυνα ικώ ν τούτω ν, κα ί 
διά τό χάρισμα τοΰ λόγου, δ σ τ ι; δ ι’ ή 
μ ά ; το ΰ ; δ υσ τυχ ε ί; είνε ή τ ή ;  ψ υχ ή ; 
Φυσιογνωμία, κα ί έκ μυρίων άλλω ν προ
τερημάτων, ά τ ινα  ήγνόουν δτι έκέκτητο . 
Ό πο ία  υπερηφάνεια, όποία θ λ ίψ ι; συνε- 
τάρασσον τό στήθό ; μου μέχρι θραύσεω ;, 
όπόταν έξεθείαζον ένώπιον μου τό πΰρ 
τών οφθαλμών τ η ; ,  ή όπόταν νεανίας τ ι ;  
ά νο ή τω ; κα ί άκουσ ίω ; σκληρό ;,έπήνει τήν 
χροιάν τ ή ;  κόμης αΰτής !

Οί έλθόντες δπω ; έπ ισκεφθώσι τήν κοι
λάδα έκουσίως έπεξέτεινον τήν διαμονήν 
α ΰτώ ν , δπως βλέπωσι τήν Εΰλαλ.ίαν. 
Ή ννόουν τοΰτο . Ό  έρω; κα ί ή στοργή 
αΰτή-ς δέν είχον εκλείψει ο&τε άλλο ιω θεΐ, 
χ.αί δμως ήσθανόμην δ τι έκείνη ήρχιζε 
ζώσα έκτος έμοΰ, έκτός ήμών, έκτος τή ς 
ο ίκειότητος έκείνης, ήν ή δυστυχ ία  π α 
ράγει μόνη, κα ί τ ή ;  όπο ία ; ή άπώ λεια  
έχει ΐσην άξίαν πρό; τήν τ ή ;  ε ΰ τυχ ία ; 
άπώλ,ειαν. ’Ή δη άνέμενον την έλευσιν τοΰ 
χειμώνος, μ ετά  το σ α ύτη ; ανυπομονησία ;, 
μεθ’ δση; άλλοτε έπεθύμουν τόν άνεμον 
τοΰ θέρου; κα ί το ΰ ; μ ικρού; τοΰ έαρο; 
όμβρου;. Τ έλο ; ό χειμών δν έπόθουν ά φ ί-  
κετο , ό δέ κύοιος Ροβέρτο; μοί έγνω στο- 
ποίησε μ ετά  πολλών επ ιφυλάξεω ν κα ι 
διαβεβαιώσεων δτι θά άπεχωριζόμεθα δ ι’ 
ο λ ίγα ; μόνον ήμερα; , δ τ ι μ,ετέβαινον 
δπω ; έγκα τασ ταθώ σ ιν  έν Γενεύν), κα ι δτι 
μ ετά  τήν έκεΐ έγκ α τά σ τα σ ιν  α ΰτώ ν , θά 
μέ προσεκάλουν παρ’ αΰτοΐς.Μ οί είπεν δτι 
άνεχώρει μ ετά  τή ς  Ε ΰλα λ ία ς , δπως διέ"Χ— 
θωσι τον χειμώνα έν Γενεύν). — Ε^ς χ£'-“ 
μών, προσέθηκε, περά ταχέω ς ! . . άλλω ς 
τε  θά είμεθα τόσον έ γ γ ύ ; ! . .

—  Τόσον τα χ έω ; ! . . εις χειμών τώ ν 
’Ά λπ εω ν  ! . . άκούετε ; . . κα ί τόσον έγ 
γ ύ ;  ! . . ε ΐ;  Γενεύην, είς τά  πέρατα τών 
κατηραμένων όρέων μας ! Μ εταξΰ ήμών 
θά ύπήρχεν όδός, ήν ούτε ή α ίγαγρος 
αΰτή  δύνα τα ι έν καιρφ χειμώνος νά δ ι-  
έλθν) . . . κα ί ήμην τυφλός !

"Εμεινα άφωνος έκ τής έκπλήξεω ς. Ή  
Ε ΰλαλ ία  μέ ένηγκαλίσθη . Εΰρον το ΰ ; βρα
χ ίο να ; α ΰ τ ή ; ψυχρού;, σχεδόν βαρεΐ;. 
Συγκεκινημένη μοί άπηύθυνε τρυφερά; τ  ι-  
να ; λέξε ις , άν δέν ά π α τώ μ α ι, δ ιότι νι
κούσα τα ύ τα ς  ώ ; έν όνείρω. Μ ετά τ ινα ς 
ώρα; συνήλ^θον έν τ ελώ ;. Ή  μήτηρ μου 
μοί ε ίπ εν ' —  Ά νεχώρησαν Γερβάσιε, ή -  
μ ε ΐ; δμω ; θά κατο ικώμεν είς την έ'παυ- 
λ ιν !

Κ ατάοα ! άνέκραξα ' κατεστράφη λο ι
πάν ή καλύβη ήμών έκ τής χιόνος ; —  
’Ό χ ι, Γερβάσιε, ή καλύβη μένει άκεραία, 
α ά λ ισ τα  διά τώ ν  δώρων τοΰ κυρίου Ρο
βέρτου κατέστησα  αύτην καλλιτεραν. —  
Τότε άπόλα<:σε τώ ν δώρων τοΰ κυρίου 
Ροβέρτου, άπεκρινάμην, ριφθείς είς τά ς  
ά γκάλας αΰτή ς , μ ετά  δακρύων, μείνε είς 
τη ν  επαυλ ιν  σύ . . . ά λλ ’ έν ονόματι τοΰ 
θ εο ΰ , όδήγησόν με άλλαχοΰ !



Έ σκέφθην ε ίτα  κα ί άνελογίσθην την 
θέσιν μου. Έ γίνωσκον δ τι έκείννι δεν θά 
ένυμφεύετο ενα τυφλόν, κα ί έγώ  δέ αυτός 
θά ήρνούμην τη ν  χεΐρά τη ς , άφ ’ ότου 
πλέον δέν ήτο τυφ λή , ά λλά  τελε ία , κα ί 
πλήρης πλούτου. Ή  δυστυχ ία  μόνη καθ ί- 
στανεν ήμάς όμοιους, άφ ’ ής στιγμ ής δε 
ή συμπάθεια  έκείνη διεροάγη, έγώ  ά π ώ - 
λεσα π ά ντα  τά  δ ικα ιώ μ α τα , ά τ ινα  ή δυσ
τυχ ία  έπ ’ α ΰτή ς μοί παρείχε. Ό π ο ία  
σχέσις ήδη ήδύνατο νά ύπάρξη μεταξΰ 
τοϋ αριστουργήματος τώ ν πλασμ άτω ν τοϋ 
Θεοϋ

εινε μεγάλη  χ^ρά, π ισ τεύσ α τε , νά γ νω - 
ρίζη τ ις  μέχρι τ ίνος σημείου δύνατα ι νά 
φθάση ή λύπη  !

’Ή δη , κύριε, γνω ρ ίζετε τόν βίον μου 
ά π α ντα .Έ ν  δυσί λέξεσιν ίδοΰ αΰτός πά λ ιν . 
Έ νόμισα δτι ήγαπώ μ ην ΰπό γυνα ικός, 
άλλά  μόνον είς κύων μ ! ή γά π η σ ε ιν . Τ α
λα ίπωρε Πύκ !

Ό  Πΰκ ώρμησε πρός τόν τυφ λό ν .— Δέν 
είσαι σύ, τώ  είπ εν , ά λλά  σέ ά γα πώ  άφοϋ 
με άγα π^ ς .

—  Προσφιλές μου τέκνον, άνέκραξα,
άϊεοϋ κα ί τού έσγάτου τώ ν πλασμ άτω ν β Λ 1 , ,, 5 , β χ„ 1 θα ελθη ενταύθα  γυνη  τ ις ,  η τ ις  οεν (Jaτου, μ ετα ςυ  ενος αγγέλου ή μ ι χ ς  γ υ να ι-  ; Τ , ‘, . ν « ‘ , ,, ,, ’ “ , , , . *.* . J  , ί , , ,  . ηνε εκείνη, την οποίαν οιιως ΰα α γα π η -

κος, κα ι ενος τυφλου ορφανού : Α λλ ο , , . ν λ ν 1 < > ~ ι_ V .  , ' , ν , < ί σης, έπειόη κα ι α υτη  θα σε α γα π α  !Θεος ας μοι συγχώρηση την κρισιν τ α υ -  ! · 1
, ν r \ , ι' ·ρ ν , > | —  Γνωρίζετε λοιπον νεανιοα τ ιν α  τ υ -τη ν ,έα ν  εινε τολμηρά ! βνομιί,ον οτι ου- | ν , ,1 ; , , .  ρ  , ^  ρ  ,

S/ ο - \ ’ ' ι  _ . „ή· . ! φλην κα ί α νία τον : υπελαοεν ο 1 εοοασιος.εποτε θα μέ εγκα τελ ιπ ε  καΰ ολοκληρίαν, j τ '■·' "·■*■· "■ ι ι ’
κα ί δτι έπεφύλασσε τοΰλάχ ιστον δ ι’ έμέ ; Δ ια τ ί οχι γυ να ίκ α , ή τ ις  θα σε ίδη
τή ν  ευ τυχ ία ν , δπως 'ίσταμαι είς μέρος τ ι ,  | κα ι α γαπηση  ;
έξ οΰ θά διήρχετο συχνάκ ις, δπως άκούω 1 Μήπως σάς ειπον, ότι θα επανελθη
κυματίζουσαν τήν έσθητα α ΰτη ς , ή έκ ή Ε υλαλία  ;
τώ ν  χειλέων της έκφερομένας λέξεις ήδυ- —  Έ λ π ίζω , δτι θά έπανέλθη ' ά λλά  σΰ
τέρας κα τά  τό μάλλον κα ί ή ττο ν  τού α ί-  άγαπας τόν Πύκ, δ ιότι σέ ά γα π α , θά ά -
ωνίου άποχαιρετισμοϋ, τά ς λέξεις τ α ύ -  γαπήσης λοιπόν κα ί τήν γυ να ίκα , ή τ ις
τ α ς ' Καλήν νύκτα , Γερβάσιε !

’Από τοϋ χρόνου έκείνου, οΰδέν σχεδόν 
άλλο εχω νά σάς δ ιηγηθώ .

Τόν ’Οκτώβριον μοί επεμψε τα ιν ία ν  έπί 
τή ς όποιας ήσαν τετυπω μ ένα ι άνακο ίλω ς, 
α ί λέξεις α ΰ τα ι : ό r r p d a t v c c  έκ ί δ ε ημοζ  
t r  ε i j ' o r  ( π ί  τώκ όφθαΛιιώι·' μ ο υ .  Οΰδέ
ποτε τόν άφήκα . Ίδοΰ αΰτός.

Τόν Νοέμβριον ό καιρός ήτο  ώραΐος 
ε ίσ έτ ι' ό πατήρ της μοί έ'πεμψε δώρα τ ινά . 
Δεν μοί είπον περί αΰτώ ν οΰδέν τότε.

θά σοί ε ίπη , δ τι σέ ά γα π ά .
—  Διαφέρει πολύ. Ό  Πΰκ δέν μέ ή π ά - 

τησε. Ό  Πΰκ δέν θά μέ έγκα τέλ ιπ εν  ού- 
τω . Ό  Πΰκ άπέθανεν.

—  "Ακούσε, Γερβάσιε, πρέπει νά άνκ- 
χωρήσω ήδη. Θά μεταβώ  είς Μ ιλάνον, θά 
τήν ίδω , θά τή  ομιλήσω , τό όρκίζομαι, 
κα ί κατό π ιν  θά έπανέλθω  . . . §χω δμως 
κα ί έγώ  θλίψεις κα ί π λη γά ς νά έπουλώ - 
σω. ’Ίσως δέν μέ π ισ τεύε ις , κα ί δμως είνε 
άληθές ! Ω ! άν ήδυνάμην κα ί τοΰς ό -

Γόν Δεκεμβριον ηρξαντο πά λ ιν  α ί χ ιο - φθαλμούς μου σοί εδιδον δπως ά ντα λ λ ά - 
νες ' Ύ ψ ισ τ ε ! πόσον μακρός ύπήρξεν ό χ ε ι- ξω ,,.εν -ά ς  καρδίας μας ! 
μων έκεΐνος ! Ιανουάριος, Φεβρουάριος, 'Q Γερβάσιος εθλιψεν ίσχυρώς τήν χεΐρά 
Μάρτιος, Απρίλιος,ολοκληροι αιώνες κα - Α ί δυστυχ ία ι παράγουσι τ α χ ύ τ α τα
ταστροφών κα ί κα τα ιγ ίδ ω ν  ! τάν Μάϊον τ(^ς συμπαθείας !
α ί σωροί τώ ν  άναλυομένων χιόνων επ ι- 
πτον πανταχοϋ , κα ί μόνον έπ ί τής κε
φαλής μου δέν επ ιπτον !

Ό π ό τα ν  α ί άκτΐνες τού ήλίου συνεκέ- 
ρασαν τό ψϋχος, είπον νά μέ όδηγήσωσιν 
είς τήν όδόν Βοσσών, έκ τής οποίας θά

—  Τ οΰλάχ ιστον, έξηκολούθησα, οΰδέν 
τών α ναγκα ίω ν σοί έλλε ίπ ε ι. Α ί φροντί
δες τοϋ προστάτου σου ηΰξησαν τή ν  μ ι-  
κράν σου περιουσίαν. Δ ιά τοΰς κατο ίκους 
της κοιλάδος ή εΰ τυχ ία  σου είνε ό ήδύ- 
τερος αυτώ ν πλοϋτος. Τό κάλλος σου θά 

ή δέ καρδία σου φ ί-έπέρων οί ήμιονοδηγοί" ά λ λ ’ οΰτοι δέν ,, r , , r  ,-γ> Λ! , ,, , „Α βοι φερη ερωμενηνηρχοντο ε ισ ετ ι. Ιπ εΰεσα  το τε οτι ο Αρ- ^ j
βης έπλημμύρησεν, δ τ ι έτερον δρος ή π ε ί-  ί , , 7 _
-, - -. ■* - ν  ρ ' Υ » ' —  Κ αι κυνα ! . .  ε ιπεν ό Γεοάοσιος.λει την κοιλάδά του 2,ερ5ως, ο τ ι η γ ε - , - .  , , ' ,,

? α „ —  Δεν οα σοι εοιόα τον ιοικον μου ουτεινου ειχε καταΟοαυ- - , β , .  „ “
' οι δλην την κοιλάδα κα ί τ ά  ορη σου, άν

φυρα τοϋ αγίου Μαρτί 
σθεΐ, δτι τά

δίδω τό

φήν τοϋ μικροϋ πεδίου, παρετήρησα τόν 
κύνα μου, δστις πλήρης α ισ χύνη ς,ΐσ τα το  
είς τά  άκρα τοϋ δάσους. Έ πλησ ίασα  α ΰ 
τόν ’ έκεΐνος ώπισθοχώρησεν εν βήμα καί 
πεσών χαμ α ί έξήπλωσεν έπ ί τώ ν ποδών 
του ταπ ε ινώ ς τή ν  κεφαλήν. Έπέρασα 
τοΰς δακτύλους μου είς τά ς  μ ετάξινους 
του τρ ίχας , κα ί μ ε τ ’ άλγους καρδίας, 
ά λ λ ’άνευ όργης δμ ω ςτώ  είπον: Π ή γα ινε ...

’Ανεχώρησεν ώς βέλος, έστράφη άπαξ 
ε ίσ έτ ι δπως μέ ίδη , κα ί κα τό π ιν  μετέβη 
είς τόν Γερβάσιον.

—  Τοΰλάχιστον , είπον, δέν θά ήνε 
πλέον μόνος.

"Επεται τό τέλος.
I. Δ . Ζ .

Σ ΪΝ Λ Ρ Ο Μ Η Τ Α Ι Κ ΓΓΡΑ Φ Ο Ν ΤΑ Ι

είς τα Έ χ Λ ε χ τ α  Μ υ θ ισ τ ο ρ ή μ α τα , κατά r.arsxv i -  
ποχήν, ΰπολογιζομένης τής ετήσιας συνδρομής εις 104  
φύλλα.

Τόμοι «Έ χλεχτων Μυθιστορημάτων» τών ε'τδν 
A ’, Β' κα'ι Γ ’ δεδεμένο; στερεότατα χα'ι κομψότατα 
πωλοΰνται έν τω γραφείω ήμών.

Επίσης φύλλα τω ν 'Ε χ Λ εχ τΆ ν  Μ υ θ ισ τ ο ρ η μ ά τω ν  
τοϋ Α ’ καί Β' τόμου πράς λεπτά 20 έκαστον, και τοϋ 
Γ' πρός λεπτά 10 .

Έ ν  τώ γραφείω ήμών πωλοΰνται διάφορα

ΝΕΩΤΑΤΑ ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑΤΑ
Ε λλη ν ικ ά  καί Γαλλικά.

Τά έσχάτως έχδοθέντα έννέα τεύχη τοϋ 

Ε ΓΧ Ε ΙΡ ΙΔ ΙΟ Υ  ΙΑ Τ ΡΟ Δ ΙΚ Α Σ Τ ΙΚ Η Σ
τοϋ A .. L t i t n u i l

τροποποιηΟέντος συμφώνως τή Έλλην.Ν ομοθεσία ύπό 
τοϋ έν τω Έ θν. Πανεπιστημιω ίιφηγητοϋ τής ’Ιατρο
δικαστικής κ. Α. Δ· Κ αΛ Λ ιβωχα, πωλοΰνται έν τώ 
γραφείω ήμών άντι λ ε π τ ώ ν  SO έκαστον, ταΤς έπαρ- 
χ ια ις δέ και τω έξοιτερικώ άποστέλλονται ά ν τ ί  λ .  60 .

προ αιωνων επικρεμαμενα ε - !
ρείπ ια  τών βράχων τοϋ Μ αγλάν είχον π έ- ί ' ν r‘ ~ ''Ζ .'ν ^ γα '?Γ,10(Ιε1' ·

» ■ ί  · S S 'S * ' κυνα μ ο υ ...σει επ ι τω ν αναοενδραοων, οτι η τρομα- t
κ τ ικ ή  τοϋ Κ λίζ περιοχή έκλείετο  διά j Τόν κυνα σας ! άνεκραξε, τόν κυνα
παντός πλέον, δ ιότι είχον άκούσει περί . σα? ··· Οχι-, οχι, κ ύρ ιε ... αδύνατον !
τώ ν μ ελλόντω ν τούτω ν κινδύνοιν, λαλούν- | Ο Πυκ μέ ηννόησεν ! ήρξατο θωπευων
τα ς  τοΰς οδοιπόρους κα ί τοΰς πο ιη τά ς . ,αε (Αετ άλγους κα ί χαράς συνάμα. Ητο 
Έ ν τούτο ις άφίκετο είς ήμιονοδηγός, κ α - ζω ηρότατη τρυφερότης, ά λλα  τρυφερότης 
τόπ ιν  καί άλλος, κα ί ό τρίτος ε ιτα . Τότε άποχαιρετισμοϋ, δ ιότι όπόταν διά  ση- 
δέν περιέμενα πλέον οΰδέν, δότι ή είμαρ- μείου, το όποιον βεβαίως περιεμενε, τώ  
μένη μου είχε συμπληρωθεί. Μετά όκτώ  έδειξα τάν τυφλόν, έρριφθη ΰπερηφκνως 
ήμέρας μοί άνέγνωσαν έπ ιστολήν τής Ε ΰ- | επ ι τ ων γονάτω ν του κα ί στηριχθείς έπ ι 
λ α λ ία ς ' ειχε διέλθει τόν χειμώνα είς Γε- τ °ύ βραχίονος τού Γερβασίου, μέ παοε- 
νεύην κα ί μετέβα ινε διά τό θέρος είς Μ ι- τηρησεν ώς άπελευθερος.

—  Χαΐρε, Γερβάσιε ! —  Δέν προέφερα 
τό δνομα τοϋ Πύκ, δ ιότι θά μέ ήκολούθε

λάνον !
Ή  μήτηρ μου ετρεμε δ ι’ έμέ' έγώ  έγέ-

λασα . Είχον μαντεύσει τ α ΰ τα  π ά ντα , κα ί ίσως. Ό π ό τα ν  ήμην σχεδόν είς τήν στοο-

Ε Β 1 Ο Μ Α 2
Ε Π ΙΘ Ε Ω Ρ Η Σ ΙΣ  Κ Ο ΙΝ Ω Ν ΙΚ Η  Κ Α Ι Φ ΙΛ Ο Λ Ο ΓΙΚ Η

δ ι ε υ θ υ ν τ ή ς  ΙΩΑΝΝΗΣ Μ. ΑΑΜΒΕΡΓΗ2
ΕΚΔΙΔΟΤΑΙ ΚΑΤΑ ΣΑΒΒΑΤΟΝ ΜΕΤΑ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑΤΟΣ

£ υ ν $ ρ ο μ ί)  ί τ η σ ( α  x a l  π ρ ο π λ η ρ ω τ έ ο ι 
‘ Ε ν Ά θ ή ν α ι ς  :

Έ ν Έ λλά δ ι δρ. 10. Έ ν τώ Εξωτερικοί φρ. χρ. 12 .

Ε Ξ Ε Δ Ο Θ Η

Ο ΑΝΘΡΩΠΟΣ ΤΟΓ ΚΟΣΜΟΓ
εις ΐδιον τεϋχος έκ σελίδων 400  

και πωλείται έν τώ Γραφείω ήμών άντι δραχμών 2.

ΠΟΙΗΤΙΚΟΣ ΑΝΘΩΝ
Ό  Α' καί Β' τόμος τοΰ άρίστου ποιητικοΰ περι- 

οδικοϋ τής Ζακύνθου, πιολοΰνται έν τω Γραφείω ήμών 
άντί δρ. 8. Έ ν ταΤ; Έ παρχίαις καί tco Έξωτερικί)» 
άποστέλλονται άντι δρ. 9.

Ω ΡΑΙΟ Σ Χ Α Ρ Τ Η Σ  Χ Ρ Ω Μ Α Τ ΙΣ Τ ρΣ  δ ι’ έξ-
ώφυλλα χλ. ποιλεΤται έν τώ γραφείω τών «Ε κλεκτών  
Μυθιστορημάτων».

Σ Υ Λ Λ Ο Γ Η  πλούσια στοιχείων και κοσμημάτων διά

ΜΕΓΑΑΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΑ
έχομίσΟη έσγάτω; ε\ς τό τυπογραφεΐον τη; Kopiv-* 
ν η ς , όδός Πατησίων άριθ. 9.

Μ Ε Λ ΑΝ Η  ΤΥΠ Ο ΓΡΑΦ ΙΚΗ  Α Γ Γ Λ ΙΚ Η  eW
τενεχέδες ir. μιας οκας κα\ 70 δραμίοιν πω λείτα ι άντί 
δ ρ . 4 .2 5 ,  έν τω γραφείω τών «Ε κλεκτώ ν Μυθιστο
ρημάτων·.

Γ   Π_______/____ 2 λ .ω ο


